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A házbér-sztrajk.
Nem érdektelen a new yorki East SkIc-oh 

jelenleg folyó küzdelem. A sztrájk, mely a vi­
lág legnépesebb negyedében kezdődött, kezd 
nár tért hódítani a felső városban is. A lakók 
szövetséget alakítottak és e szövetséget ki 

;•kariák terjeszteni lehetőleg az egész városra, 
t-gvvédeker alkalmaznak, kik ügyükben eljár­
janak A házbér-uzsorások azon joga ellen, 
ho^\ a házbérrcl hátralékban levőket kiteszik 
,z utcára, azzal védekeznek, hogy a többi lakók 
nagnkhoz veszik. Azonban a háziurak sem 

maradtak tétlenek. Egv East Broadwayn. levő 
helyiségben gyűlést tartottak, melyen megje­
lent agy száz háziúr. Két ügyvéd volt a szó­
szólójuk. Az egyik ügyvéd felhívta a háziura­
kat. ltogv szintén alakítsanak szövetséget, a 
mely ügyvédeket alkalmazna és ezáltal a házi­
urak sok pénzt megtakaríthatnak azzal, hogy 
nem keilen? mindegyiknek külön külön egyet 
alkalmazni. Az egyik háziúr panaszkodott, 
iog\ mily kiadással jár egv házat rendben tar 
ani. adői fizetni és oly sok az előre nem látott 
.■Adás. hogy a házbér olyan nevetségesen cse­
kély hasznot hajt. hogy egy házba fektetett 
töke nem hajt több hasznot, mint egy percen­
tél. inig ellenben a bankban 3‘Z—4 percentet
l'OZ.

líc szé t végül még egy ügyvéd, ki felszólí­
totta a háziurakat, hogy sikeres működésűk 
érdekében a következőket vegyék megfontoló 
bírálat a'á :

"Két szocialista párt van jelenleg, az egyik 
forradalmi és ez nem zavar még ma bennünket, 
de a másik egv szavazat-hajhászó párt és nem 
törődik azzal, hogy a szegény áldozatok az ut­
cára kerülnek. Az egyedüli célja az elnökvá­
lasztás előkészítése. Ezen emberek csupán a 
zavarosban akarnak halászni. Ezt ellensúlyozni 
igen könnyen lehet, csupán egy ügyes ember 
cell hozzá, ki az újságokban mindennap közöl­
te egvet-mást. s ez nem is kerülne sok pénzbe. 
Nem akar erre ajánlkozni, de <"> képes volna be- 
bizotivitani, hogv a háziurak nem nyernek töb­
bet : házbéren, mint befektetett tőkéjük egy 
százalékát. 11a a háziurak szövetsége őt bízna 
meg. három nap alatt megbuktatná az egész 
cázbér sztrájkot."

\Agleges határozatot nem hozhattak, mert 
I. őzben nagy ribillió támadt. Egy polgári ujs.-g 
!..ra képészét ki akarták dobni, mert a-gyüleke- 
zetet le akarta fényképezni. Tekintette! csekély 
számukra, a háziurak nem akartak semmit ha­
tározni. Mikot1 kisült, hogy a fényképész egy 
vagi ibb new yorki újság kiküldöttje, bocsána­
tot l értek tőle. Nem akarták megsérteni a 
"köz . élcményt"".

Legközelebbi gyűlésükre csak a birtoklevél 
felmutatása mellett lehet majd bejutni, kizárva 
ily mó lon az esetleges kémeket.

A amtár elsején esedékes házbért sokan nem 
űzették, mert a sztrájkolok legtöbbje két dollár 
biztosítékot tett le. melyet sztrájktörés esetén 
elveszít. A helyzet ily módon igen kritikussá 
' ált s tömeges kidobás lesz a háziurak válasza. 
A háziurak, kik meg vannak győződve, hogy 
.1 bi., ságok az ö pártjukon lesznek, annál is 
inkább, mert eddig is mindig azon voltak, ezen 
■érvükét határozottan végre akarják hajtani# 
bár t törvények értelmében mindennap csak 
egy lakót tehet az utcára egy-egy háziúr.

Maga a sztrájk reánk szocialistákra nézve 
semmi nagyobb fontossággal nem bir.A sztrájk 
nem munkás-sztrájk. Ez kitűnik abból, hogy 
’1 "többnyire ügyvédek és középosztályit em­
berei: vezetik az egész mozgalmat. Világos do­
log. fcogy azon háziurak, kik már eddig, vagy 
ezután fogják derekukat beadni, egy-két hónap 
■null a ujra felcsavarják a házbért.

A Socialist Party-t támogató zsidó újság, a 
‘ Vorwärts" felhasználja az alkalmat és na­
ponta közöl cikkeket a sztrájkról. Nekik "szá­
razai ok" kellenek és "nagy cirkuláció", mert 
lő a profit. Hogy az ily módon nyert szavaza­
tok nem a szocializmusra adattak lé, nyilván­
való és hogy a legkőzé’ebbi szavazásnál igen 
lönnven elveszhetnek, szintén nem fontos ne­
kik. mert "business is business .

Ha a tömeg megismeri majd, hogy "az egye­

sülésben rejlik az erő" és szervezkedik gazda­
sági és politikai téren, akkor nem lesznek szük­
ségesek az ily apró-cseprő guerilla,csatározá- 
sok, hanem megtudja, hogy “a munka összes 
gyülmocse a munkást illeti" és hogy nemcsak 
rmht fogyasztók, hanem első sorban mint ter­
melők vagyunk kizsákmányolva.

Ezt tanítja a forradalmi S. L. P. és T. W. \Y. 
F.z a mi terünk, ez a mi munkánk.

(E. M.)

KASLAP

„Az iparilag fejlettebb ország, a ke- 

vésbbé fejlettnek saját jövője képét 

mutatja.“ ^Manc.)

mir 19. Egyes szánt ára 2 cent.

KÖVETENDŐ PÉLDA.
Agitáljunk a Népakarat érdekében.

Elvtársak! Mi. kik tudatában vagyunk an­
nak. hogy egy politikai párt. mely nem rendel­
kezik oly eszközökkel, melyekkel a társadalom 
minden rétegében, minden osztályában hallassa 
szavát, hirdesse elveit, — az halva született 
báb. A politikai pártok legnagyobb fegyvere a 
gránitkőből épült palotáktól a szalmából és 
sárból alkotott viskóig egyformán eljutó sajtó.

A pártlapok színvonala és elterjedtsége szol­
gál mindig tükréül az illető pártok erőssége, 
illetve hatalmasságának. Az amerikai magyar 
szocialista munkássága Népakaratot hetilappá, 
majd nagy áldozatok árán hetenkint kétszer 
megjelenő lappá emelte. Ezen ténynyel aztán 
a Népakarat számottevő tényezőjévé vált az 
amerikai magyar munkásságnak. De agitá- 
ciónk ezen eredményénél nem szabad a munkát 
félbehagynunk, de még csak megpihenni se 
legyen időnk a Népakaratért való agitáció köz­
ben, hogy a küszöbön álló kongresszuson fel­
mutatható tényekkel tudjuk bizonyítani az el­
múlt kongresszus “Megadjuk! Megadjuk!" 
egyhangú határozatának eredményeit.

A már hónapok óta tartó válság szomorú je­
lenségei nem mentek el nyomtalanul a mi elv- 
társaink fölött sem, de a Népakaratnak ezt 
nem szabad megéreznie.

Ezért kell most kétszeres erővel agitálnunk 
a Népakarat érdekében, hogy a válság követ­
keztében elvesztett előfizetők helyébe újakat 
szerezzünk.

Erre nézve követendő példaként állítom fel 
osztrák és cseh elvtársaink mozgalmát párt­
lapjuk érdekében:

Az osztrák munkások a legutóbbi években 
nagy lelkesedéssel és áldozatkészséggel dol­
goztak központi lapjuk, az “Arbeiter Zeitung" 
előfizetőinek szaporításán. Az osztrák elvtár­
sak nagy választási győzelmét nagyban előse­
gítette a pártlap nagy elterjedtsége. Most a 
cseh elvtársak készülnek napilapjuknak, a 
"Pravo Lidtt"-nak erősitésére. Az előkészüle­
tekről a "Pravo I.idu" igy ir:

A prágai elvtársak fölismerték, hogy a sajtó 
fejlesztése most a mozgalom legelső feladata. 
Pártunk az utolsó években erélyes küzdelmé- 
■. el és a nép érdekében való követeléseivel nagy 
^kereket ért el. A nép nagy tömege rokon­
szenvez pártunkkal és követőink száma meg­
sokasodott. Ha azt akarjuk, hogy ily mérték­
űén erősödjünk a jövőben is, akkor első sorban 
a sajtó fejlesztésére kell gondolnunk. A nép 
nagy tömegei csatlakoztak néhány év óta hoz­
zánk. Ne feledjük azonban el, hogy ezek a tö­
megek nincsenek áthatva a szociáldemokrata 
követelések igazságától és iskolázottságuk sok­
kal csekélyebb, semhogy állandóan számíthat­
nánk rájuk. Ezért tehát — nagy gondot kell 
revelésíkre fordítanunk. A legtöbb követőt a 
választási mozgalmak vetettek táborunkba. 
Ezeknek a megtartása már azért is fontos, mert 
habár a szocializmus fejlődését nem is hátrál­
tathatják, a jövő küzdelmei sok kudarcot hoz­
hatnak. Oda kell láncolnunk elvtársainkat a 
párthoz, szocialista meggyőződésükkel és a 
társadalmi viszonyok alapos ismeretéből fa­
kadó azon tudattal, hogy a fejlődés szükség­
szerűen a szocializmushoz vezet. A párt hosszú

ideig arra fordította idejét, hogy nagy terüle­
ten nyerjen híveket, most minijén erőnket arra 
Leli fordítanunk, hogy a mozgalmat az elvi 
meggyőződés erejével megerősítsük. A párt 
mai helyzetében a népgytilések és fölolvasások 
már nem vezetnek eredményi- Itt csak saj­
tónknak rendszeres, tervszert}, nevelő tevé- 

> kenvségétől várhatunk nagy eredményeket.
I De nemcsak a "Pravo Lidii; érdekében in- 
j fiitottak cseh elvtársaink nagy fnozgalmat. Né­
hány hét előtt Pécsben a "Delikké Listy" ér­
dekében egy úgynevezett "vörös vasárnap”-ot 
lendeztek. Ez azt jelenti, hogy egy bizonyos 
meghatározott vasárnapon az í sszes élvtársak 

i a nevezett lap érdekében agitá tak. Az elvtár- 
sak buzgó és áldozatkész műnk íja 1852 uj elű- 
Pzetöt szerzett a lapnak egy nz ) alatt.

A Népakarat érdekében base dó módon kell 
elvtársainknak agitálni, mert c ak ily intenzív 
munka valósíthatja meg régi óh íjunkat, a Nép­
akarat napilappá tételét. ♦

Kövessük mi is az osztrák elvtársak példá­
ját. Ha minden elvtárs, a ki fölismeri a pártlap 
erősödésének nagy fontosságát, csak néhány 
ólát von cl a szórakozás idejébe! és az.t az agi- 
lációra fordítja, akkor rövdiesen száz és száz 
uj olvasót szerezhetünk a Népakaratnak.

Lefiovits Lajos.

Egyröl-másról.
NEW YORK EAST SIDE-JÁNAK SZEGÉNYEI SZTRÁJK UTJÁN AKARJÁK A 

LANDLORD OKÁT HAVI 1—2 DOLLÁR HÁZBÉR-ENGEDMÉNYRE
KÉNYSZERÍTENI.

a községi választások.
A szocializmus Norvégiában is föltartóztat- 

hatflanul halad előre. A legutóbbi -községi vá­
lasztások eredménye azt mutatja, hogy a pár­
tunkra leadott szavazatik száma lényegesen 
emelkedett. Ez a fejlődés fokozatos és amint az 
alábbi kimutatás bizonyítja, kielégítő. Külö­
nösen Krisztiánjában- föltűnő a Szavazatok szá­
mának gyors emelkedése. Ottani elvtársaink 
1894-ben vettek eÖőször részt a községi válasz­
tásokon, azonban 480 szavazatot kaptak és 
egyetlen mandátumot sem tud talk elhódítani.
Azután a fejlődés a következő: |
1898-ban 1.108 szavazattal 7 mandátumot
1901-ben 4.485 14
1904-ben 9-517 .-, 23 „
1907-ben 14.589 „ 27 „
nyertek.

Az 1901-iki választásokon először vettek 
részt a nők is. A nők választójoga azonban 
nem általános, mint a férfiaké, hanem adócen- 

j zushoz kötött. így a nők szavazójoga inkább a 
polgári pártoknak válik előnyére. A nőnek 
csak úgy van szavazójoga, ha a megelőző évre 
adóját kifizette. A munkásnőknél természete­
sen nagyon gyakran előfordul, hogy legjobb 
igyekezetük mellett sem tudják adójukat meg­
fizetni. Ennek a korlátoOt női választójognak 
föltűnően érezhető is volt a hatása. A Krisztiá­
nja nyugati részén lakó jómódú nők rendkívül 
nagy számban vettek részt a választásokon, 
inig a város keleti részein lakó munkásnők 
aránylag csak nagyon kevesen szavazhattak, 
m indám elfte tt egy- elvtársnőt is megválasztot­
tak. Hogy a választások eredménye mégis 
ilyen kedvező, csak azt bizonyítja, hogy a szo­
ciáldemokráciát diadalmas utján mesterséges 
akadávlokkal nem lehet föltartóztatni.

FIGYELEM BIZALMI FÉRFIAK!
F. hó 26 án, d. u. 2 órakor a NÉP­

AKARAT helyiségében (516 E 6th St) 
BIZALMI FÉRFI ÉRTEKEZLET tar­
tat! k.

Tekintettel a helyzet fontosságára, 
felhivatnak a szervezetek, hogy lehető­
leg küldöttekkel képviseltessék magu­
kat, azon szervezetek pedig, kik távol­
ság folytán ezt nem tehetik indítványai- 
kát 3 nappal az ülés előtt beterjeszteni 
szíveskedjenek. A közp. vezetőség.

NÉPAKARAT i
fNAPTAR

1908=ra.
Egyes példány ára 25 cent, melyet címre ren­

deléskor 5 cent postaköltség és a pontos cím 
kíséretében kell beküldeni.

A naptár alacsony ára folytán, nem küldhe­
tő, ha 5 cent szállítási költséget pem mellékel­
nek. Legalább 20 darab együttes reidelése mel­
lett saját költségünkön történik a szállítás.

Egyes példányokért 30 cent bélyegekben is 
beküldhető.

Figyelmeztetjük az elvtársákat, hogy 
a „Népakarat Naptáriakból csakis a 
pénz előlcges beküldése után szállitunk- 
Kivételt csakis a szervezetek bélyegző, 
vei ellátott rendelései képeznek.

Minden elvtárs tartsa 
KÖTELESSÉGÉNEK a 
MI naptárunkat, a

Népakarat- 
^ «* Naptárt
megvenni <;s terjeszteni.

New York városában mintegy kétezer “pool-room”, vagyis titkos játéktanya fosztogatja a 
szegényeket és gazdagokat egyaránt. — A főbb rendőrök nem tudnak e tiltott 

bünbarlangokról semmit, különben kiirtanák azokat. — A legjobb üz­
let a rendőrtiszti üzlet — hirtelen és csodálatos módon meg- 

gazdagodhatik benne az ember.

' New York alsó East Side-ján, mely a város­
nak tudvalevőleg legszegényebb része, a két- 
hároin szobás lakásokat bérlő, nem túlságosan 
gazdag családok úgynevezett "tenant strike"-ot 
jelentettek be arra az esetre, ha a “land- 
lord"-ok, vagyis háztulajdonosok a mérték nél­
kül felcsigázott lakásbéreket havi 1—2 dollárral 
le nem szállítják. A proszpektiv sztrájkolok a 
rendőrségnél bejelentették, hogy ezen ügyben 
gyűlést kívánnak egybehívni. Megnevezték az 
időt és a helyet. Nos, a gyülekezési jogot az 
Egyesült Államok alkotmánya, az ország leg­
főbb törvénye biztosítja a polgárságnak. Sem­
miféle rendőrnek nincsen joga abba az orrát 
beledugni. Szükséges azonban a gyűléseket a 
rendőrségnek előzetesen bejelenteni, hogv az a 
gyűlésen magát képviseltethesse az esetleges 
rendzavarások meggátlása végett. A rendőr­
ségnek a gyűlésekhez egyébkép semmi köze. A 
bejelentett gyűléseket1 megengedni vagy meg 
nem engedni nincs joga, hanem annak megtar­
tását csak egyszerűen tudomásul venni. A mint 
a tenant sztrájkolok az emlitett gyűlést beje­
lentették Bingham volt generális s jelenleg 
rendőrbiztos irodájában, a cifrán káromkodó 
ex-generális valamelyik helyettese rájuk för- 
medt, hogy nem engedi meg a gyűlés megtar­
tását s ha ez nem tetszik nekik, úgy “get out to 
hell of here," vagyis mehetnek innen a pokolba. 
Nos, ez nem szép, nem helyes beszéd; különö­
sen nincsen helyén, ha valamely alrendőr a fő­
rendőr hivatalos irodájában enged meg magá­
nak ilyen beszédet. Mert a föld hátán senki­
nek sem érdeke és kötelessége annyira a törvé­
nyeket betii szerint betartani, mint éppen a 
rendőröknek, a törvény őreinek. Nemcsak az 
állam törvényei, hanem a rendőrtestület szol­
gálati szabályzata is tiltja a rendőröknek a ha­
szontalan szájaskodást. A mellett pedig nagyon 
is eszélyes dolog a törvények betartására nézve 
jó példát mutatni; mert ha mindenki kutyába 
veszi a törvényeket, — New York városának 
pedig négy millió lakosa van, — mi lesz akkor 
a rendőrökből?

*

Yan-e Amerikában magyar, a ki ne hallóit 
volna valamit a "pool room”-okról, azokról az 
ezerszer átkozott bünbarlangokról, melyekben 
a hazardbeteg bolondokat utolsó centjüktől is 
megfosztják a foglalkozásszerii “gambler"-ek, 
a foglalkozásszerii hamis játékosok. Abban, 
hogy "pool room”-ök vannak, nincsen semmi 
különös; mert hiszen egyebütt is, más orszá­
gokban is fizik az emberek a hazárdjátéknak 
valamennyi nemiét és formáját, nyíltan vagy 
titokban; nincsen semmi különös abban sem, 
hogy akadnak ezerszámra emberek, kik — 
tudva, hogy azokban a titkos odúkban, a játék- 
sorozat végeredményét tekintve, nyerni soha 
sem, csak a halál biztosságával veszteni lehet 
— mindenüket elvesztik, aztán lopnak, csal­
nak, sikkasztanak, hogy a pool roomokban to­
vább játszhassanak; mindezekben nincsen sem­
mi különös; de abban már igenis van valami, 
hogy a kilencezer főnyi egyenruhás és titkos 
rendőrség orra előtt állítólag kétezernél több 
játékbarlang — köztük több, mint ötven nők 
részére — létezik New York városában, az 
állam minden törvényes tilalma dacára. Hogy 
miért van ez igy, hogy mikép lehetséges ez, 
arról majd szólunk talán máskor. Legyen 
elégséges itten csak annyit megjegyezni mos­
tan, hog)- a rendőrtisztek, kapitánytól felfelé, 
néhány év alatt dúsgazdag emberekké lesznek, 
dacára annak, hogy kineveztetésükért a legtöbb 
esetben magas vételért fizetnek a várost kor­
mányzó politikai pártnak. A “pool room" igen 
mozgékony üzlet. Ha valamely illetékes hiva­
talnok hirtelen szétüt köztük, mint Jerome, 
New York county államügyésze tette néhány­
szor, a rendőrség tudta nélkül és annak dacára, 
úgy 10—-20 perc múlva valamennyi megszűnt 
létezni; mert alig törte be az ügyész az első 
“pool room” ajtaját, a többi máris értesítve 
lett telefon utján a történtekről. A rendőrség 
meg tudná mondani, ha akarná, hogy ki érte­
sítette őket. Eszünkbe se jut a “gamblerek”- 
nek vagy áldozataiknak morál-prédikációt tar­
tani, sőt még a rendőrségnek sem. Mi nem 
vagyunk erkölcs-bakterek. Jól tudjuk mi is, 
mint a hogy tudja mindsaki, hogy a rendőr- 

lka futány azért'’ rendőr-kapitány, a rendőr­

inspektor azért rendőr-inspektor, a foglalkozás- 
szerű politikus pedig, a "ward heejer”-től 
kezdve felfelé, azért foglalkozásszerii politikus-, 
hogy pénzt csináljon. Ez az ő kötelességük, 
semmi egyéb. És ha az .emberi társadalom 
úgynevezett hasznos tagjainak, a jámbor pol­
gárságnak, nincs kifogása ezen állapot ellen, 
úgy mi is belenyugszunk abba, annál is inkább, 
mivel egyebet tigy sem Tehetünk. Persze, a 
"pool room” nem az egyedüli hely, hol a poli­
tikusok és rendőrjeik pénzt csinálnak — sok 
pénzt csinálnak. A "pool room" csak egyike 
azon helyeknek. Lesz alkalmunk a többiről is 
szólni. Ezek a "pool room” nevű játékbarlan­
gok a város minden részében találhatók. Az 
East Side legszegényebb részeiben valamely 
“'kávéház” vág}- egyéb nevű kurta korcsma há- 
tulsó szobájában “csinálnak üzletet" a rendőr­
ség védelme alatt álló pool room gamblerek, s’ 
az ilyen helytől kezdve a pool room trustnak 
mindig elegánsabban berendezett helyiségeivel 
lehet találkozni, a mint az ember a szegényebb 
emberek lakta városrészekből olyan városne­
gyedekbe megy át, hol a gazdagok és nagyon 
gazdagok laknak a saját barnakö-házaikban. A 
pool roomok különben csak azok szántára “tit- 
kos"-ak, a kik vagy vakok, vagy látni nem 
akarnak. A kinek pénze van s hajlandó azf el­
veszteni. azaz hajlandó játszani, annak számára 
egvik pool room sem titkos; bemehet akár­
melyikbe akkor, a mikor akar. Mikor tavaly 
Jerome ügyész váratlanul betörte egy-két pool 
roomnak az ajtaját, negyedóra múlva vala­
mennyi megszűnt létezni; már, tetszik tudni, a 
szegényei)!) és legszegényebb vidékeken; az 
elegánsan berendezett barlangok, melyek a 
"Club” nevet viselik, persze nem ijedtek meg a 
fejszével és feszitő-vassal járó ügyésztől sem, s 
mintha nem történt volna semmi, sőt mintha 
nem is történhetne semmi, háborítatlanul “csi­
náltak üzlet’Let tovább. A sasszemü és ebszi­
mattal megáldott rcporterek csakhamar kiszag­
lászták, hogy például az a pool room, mely 
New York egyik leghíresebb színházának, a 
“Casino’’-nak, basement-jében működött, s még 
talán ma is működik, még akkor sem hagyta 
abba a játékot, mikor már majdnem vaíameny- 
nyi “Club” is jónak látta — várni egy kicsit, 
tájékozódás okából. No, de lépjünk be az 
egyik pool roomba; olyanba, mely sem nagyon 
szegény, sem nagyon gazdag vidéken, hanem a 
kettő között működik. A ház kívülről azt a bé-% 
nyomást teszi az emberre, hogy már régóta 
üresen áll. Az egyik ablakban ott van a jól is­
mert "To Let”-táblácska, jeléül annak, hogy a 
ház bérbeadó. A felvezető lépcsők már rég 
nem voltak seperve, sőt talán szándékosan let­
tek bepiszkolva minden elképzelhető s egyálta­
lán nem oda való szeméttel. Az ajtón döröm- 
bözni kell, már tudniillik a hátsó ajtón vagy a 
basement-ajtón. Ha az ember tudja a jelszót, 
vagy az ajtóőr által ismert ember társaságában 
jön, ugv beléphet. Bent minden ajtónál egy- 
egy- őr áll. Ezek olyan emberek, kik képesek 
az előttük ismeretlen jövevénynek tüdejéit- 
máján keresztül látni s egy-két tekintetre tisz­
tában vannak azzal, hogy' micsoda az illető: 
gazdag bolond, szegény sikkasztó, vagy mi 
egyéb. Az első emelet nagytermében vart a 
“pool room". Az ember bámulva, kíváncsian 
néz széjjel ebben az ismeretlen világban. A 
rruenyezetről lefüggő aranyozott csillár, a régi 
divatu díszes tűzhely, a művészi faldiszitések 
egyr tekintetre elárulják, hogy a ház nem ilyett 
célra lett építve. De ez nem a mi dolgunk. 
A teremben nincsen bútorzat, néhány tucát 
szétszórt széket kivéve. Ellenben ott vart a 
roulette-kerék, zöld posztóval bevont, ismeret­
len nevű szerencse-asztalok, kártya s minden­
féle egyéb “gambling paraphernalia”, azaz ha­
zárdjátékhoz szükséges szerszám. De ezek 
csak inkább szórakozás céljából vannak ottan. 
A föüzletet e helyen a lóversenyekre való foga­
dások képezik. Mindenki szivarozik s a füst 
akkora, hogyr majdnem késsel lehet vágni. A 
teremben van vagy' százötven ember. Minden 
életkor, minden társadalmi réteg képviselve 
van köztük. És milyen gyülekezetei képeznek 
ezek, milyen alakokat, milyen arcokat lát köz­
tük az ember! Itt van a korán érett arcú ifjonc, 
ki körülbelül az apja pénzét pocsékolja el; ott 

(Folytatása a2-ik oldalon.)
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Mely ékes felhívása körülbelül így hangzik:
Kedves honfitársaim és véreim! St. Louis- 

ban van go katholikus templom, minden nem­
zetiségnek meg van a saját temploma, csak a 
magyarnak nincs. Minden nép dicsőítheti Iste­
nét a saját nyelvén, c^ak a magyar nem.

És az Ur Isten ideküldött engem, hogy meg­
szabadítsam a st. louisi magyarokat ettől az 
istentelen helyzettől. Mert én nem nézhetem 
hogy az isteni áldás nélkül házasodjatok, vagy 
gyermekeitek ne vegyék fel a keresztségi 
szentséget. És alkalmat adok, hogy szent gyó­
nás alkalmával minden bűneiteket az Isten 
megbocsássa és őt ezért saját nyelveteken di­
csőíthetitek.

Csak nyújtsátok adományaitokat magyar pa­
potoknak, ki az Isten sáfárja, ki immár 4 hó­
napot töltött el közietek!

Oh, tisztelendő atyus, nem kérdezzük öntől, 
hogy mily utón leszünk boldogok; tudjuk, ha 
önre hallgatunk, akkor tovább is boldogtalanok 
leszünk és sötétek, mert önök ezt szeretik. Mi 
áldjuk azt is, hogy istennek nem kell adomány, 
hiszen önök mondják, hogy Isten teremt min­
dent. igy ő majd megszerzi azt is, a mire szük­
sége van. A könyöradományra önnek van 
szüksége, és ha ön, mint mondja, az Isten szol­
gája, akkor hát fizesse önt az Istenke. ne mi 
tőlünk kérjen pénzt kopertáhan, mert magunk­
nak sincsen.

És az Istennek a magy ar templom sem kell, 
mert az Isten mindentudó, (Önök mondják.)

m, nezze, önnek igaza

New York, Friday, Januar 10, 1908

EGY CSUHÁS ST. LOUIS ÉS VIDÉKÉN.

Egv- csukásról szól a történet, valami Böhm 
Karoly nevű misszionárius lelkészről, kit már 
névről előnyösen ismer az amerikai magyar­
ság. De legjobban ismerhetik a clevelandi 
east-oldali magyarok, volt hívei, különben nem 
nyilatkoznának felőle oly szépen, mint a hogv'i 
a napokban leplezgették le egy hazaffyas lap­
ban.

Ho|y Isten e szent szolgájának a kereszté- 
n- ' szeretet mily leplezetlenül csak üzlet, azt 
eleg világosan igazolja híveinek azon állítása, 
hogy Böhm apó 14 éven át csak zsarolta őket 
és a keresztényi szeretet helyett brutálisan tá­
madta őket számtalan esetben, s ők mégis el­
tűrték s adták garasok helyett a dollárokat. S 
midőn már 14 éven át jó kis vagyonkára tett 
szert az Istenke nevében, elhatározta, hogy 
meglátogatja szép szülőföldjét és mig távol 
lesz. addig a businesst egy másik hasonszőrű 
csuhástársára bízza. De úgy látszik, hogy társa 
okosabban tudja az Isten nevében nyírni a ju- 
bócskákat, mert mikor Böhm visszatért az 
édes hazából, a nyáj egyhangúlag kijelentette, 
hogy nekik nem pásztorjuk többé, őnekik van 
egy jobb papjuk, ki jobban ki tudja eszközölni 

az úristennél a mennyek országát és igv 
Böhm apó eklézsia nélkül maradt.

Ekkor el Határozta Böhm apó, hogy

mindent látó és halló, tehát akkor nemcsak ma­
gyarul tud, és akkor, ha majd dicsőitni akarjuk 
az istent, német templomban vagy tót tmp'om- 
ban is meglátna bennünket és meghallana, ha 
onnan fohászkodnánk hozzá.

Hanem mi azt hiszszük, nem az istennek, de 
Böhm atyusnak kell a templom is, hogy ismét 
csináljon hasonló jó jövedelmet, mint Cleve- 
landban. így kell lenni, mert mikor egyik 
munkástársnőnk azt mondta neki, hogy szük­
ségtelen a magtar templom, mert mindnyájan 
beszélünk németül és német templom van eleg, 1 
a tisztelendő ur azt súgta oda az asszonynak, I

Assz.: Azt mondaná
van, ledobnám a csuhát és a népet nem buti-y 
tásra, hanem tisztán a dolgozó emberek egye­
sülésére tanítanám. Nem mint önök teszik, a 
kik vallást "vallás ellen, nemzetet nemzet elleni 
gyűlöletre tanítják, hanem oly eszmére, mely 
itt a földön alkotja minden egyes személynek 
a mennyek országát, nem pedig a túlvilág! bol­
dogságra, melynek eléréséig csak tűrjön és 
szenvedjen, mig az önhöz hasonló emberek él­
vezik itt a mennyek országát. Ön tudja, melyik 
tan ez?... Good bye! gyóntatóatya.

Egy más alkalommal ellátogatott egy ház­
hoz, hol több magyar munkást talált beszélge­
tésbe mélyedve. A tisztelendő ur bekopogta­
tott és bemenvén, bemutatkozott az illető ma­
gyaroknak. Megkínálták, hogy üljön lé és el­
beszélgettek. A pap sietett őket felvilágosítani, 
hogy mily nagy szükség van itt St. Louisban 
egy magyar papra és egy magyar templomra.
A beszéd folyamán megbeszélték a tiszt, tirral. 
hogy helyes a dolog és megegyeztek vele, hogy 
másnapra hívjon össze nagyobbszabásu gyű­
lést és ott mutassa be a mai napon említett 
okokat, hogy mily szükséges az ttj templom. E 
beszélgetés közben jött a házhoz Harangozó 
Bál, a “Népakarat” st. louisi kezelője, ki a 
Népakarat Naptárt árusította és mivel éppen 

több példány volt nála, hát egy gyei megkínálta 
a tiszt, urat is és ó vett is belőle egv példányt 
(csendesen azt morogva, hogy evvel is keve­
sebb jut el a közönség közé). Mikor már az 
idő eltelt, elmenetele előtt félrehivja Haran­
gozó munkástársat és kezébe nyom 50 centet, 
hogy küldje vissza a Népakarat naptárát, mert 
az rossz embereket csinál, különösen ha sokan 
olvassák. Erre aztán a tiszt, ur eltávozott nagy 
örömmel, hogy holnap meg lesz alapítva a st. 
louisi magyar templom.

Másnap, vasárnap, összejött a meghívott ma­
gyarság, de azt hiszem, hogy még ilyen hely­
zetben a tiszt, ur nem volt, mert ott józan mun­
kásokkal volt dolga a tiszt, urnák és megmu­
tattak neki ezen munkások, hogy nem labda

hagyja azokat a német papokat, azok mind j ver° botokkal kel1 eíLv embert egy gyűlésen 
álnok, hamis sáfárjai az Istennek. (Csak ő nem, i megakadályozni a beszédben, mint ő tette ez 
holott ő is jobban beszél németül, mint ma- i c*btt három évvel, hanem józan kérdésekkel

elmegy
egy más vidékre, türelmesebb nyájat keresni, 
melyet az Istenke nevében még jobban meg 
tud nyirbálni, mint a celevelandi nyájat.

ju|ot: Böhm atyus elsőbben Grandv-be. 
111. állam, hol vagy 50 magyar farmer dolgozik. 
Ezeknél kzedte el osztogatni atyai áldását, de 
bizony nem fogadták el az áldást,hanem egysze- 
.üen azt mondták a jó öregnek, hogy ők már 
maguk sem tudnak itt megélni, nemhogy még 
papot tartsanak el, mert ők tudják, mily fene^ 
ketlen a papzsák. Hanem úgy nyilatkoztak, 
hogy ha akar, velük tarthat: a télen ők is be­
mennek dolgozni St. Louisba, ha ugyan kap­
nak munkát ebben a rossz világban. De azt hi­
szik, hogy a tisztelendő ur beszél már angolul 
is, így majd előnyben részesül. Ettől aztán a 
tiszteler dő ur nagyot prüszkölt: talán bolond, 
hogy o abban a füstös, emberölő gyárban kín­
lódjék,^ mikor ő az Isten nevében többet “sze­
rezhet . Bár-ia ők mondják, hagy a földi szen- 
\ edéseket a túl világi boldogság váltja fel. ez a 
válasz a tisztelendő urnák sehogysem tetszett. 
De végre mégis csak ráfanyalodott St. Louisra.
~ így került Böhm apó East St. Louisba, hol 
mar-mar kezdett üzletet csinálni. a mikor a 
“Gondviselés” úgy akarta, hogy közbelépjenek 
ast. louisi szocialisták. East St. Louisban nép- 
gyulest tartottunk, melyen Kiss elvtárs szük­
ségesnek tartotta egy kevéssé lerántani a leplet 

ol>" emberbutitókról, mint a minő Böhm és 
rsai. Szóval, rámutatott a papság gazságaira.
Ezen eset után nyíltan megmondta az east 

- louisi magyarság, hogy ha templomot akar

gyárul.) így hirdeti a tiszt, ur a keresztényi 
szeretetet.

Majd midőn egy munkásnő elment hozzá, 
hogy térítse vissza a keresztény valláshoz, 
mert mar az élet viszontagságai arra késztet­
ték, hogy az Istent is megtagadja, több mint 
ötnegyed óra hosszat próbálkozott téritgetni 
kérdéseivel és feleleteivel az atyuska, melyek 
közül érdemes párat itt leszegezni:

Tiszt.: Mióta van Amerikában? Asszony: 
Négy éve. Tiszt. Mióta nem volt templomban? 
Assz. Mióta férjhez mentem. Tiszt. Lássa, az­
ért sújtja az Fristen, mert sohasem megy tem­
plomba és nem imádkozik. Ezentúl jöjjön a 
templomba és imádkozzék, majd megsegíti a 
jó Isten. Asszony: De, tisztelendő ur. én nem 
lehetem, mert mikor férjhez mentem, rövide­
sen férjem munka nélkülivé lett és nékem kel­
tett dolgoznom, hogy családomat fenn tudjam 
tartani, és este mire hazajöttem, alig vártam, 
hogy fáradt testem pihenésre tegyem. Pedig 1 
hazatértemkor még vacsorát is kellett főzni, 
hisz asszcfciv vagyok, a házimunka az én kö­
telességem és az Isten az asszonyt arra terem­
tette. hogy a kinek hűséget esküdött, annak és 
családjának gondját viselje. E helyett pedig 
nékem kora reggeltől estig gyárban kell fiatal 
testem sanyargatni.

Tiszt, ur: Abba bele kell nyugodni, az Isten 
rendelése.

Assz.: Azt hiszem, ezt nem Isten rendelte, 
hanem a mai tőkés társadalom kívánja. Mert 
a helyett, bor - gyárakban férfiakat foglalkoz­
tassanak, nő' alkalmaznak, mert az olcsóbb.
A tőkés ner stenre néz vagy hallgat, hanem 
arra ügyel, hogy mennél több pénzt 
mert őneki a pénz az istene.

Tiszt.: Lhhez minékünk, kedvesem, ne 
gyen közünk, ez politika.

Assz.: Akkor az ön visszatérítése 
lássál is politika.

Tiszt; Mióta van maga az istentagadó szo­
cialisták között?

Assz.: Nem voltam soha köztük, az élet vi­
szontagságai tanítottak e feleletekre, mióta 
g} ermekeim, árváim, ha hazamegyek, sírva 
kérnék kenyeret és nekem azt kell mondanom, 
oogy nincs kenyér.

Tiszt.: Majd a jó Istenke letöröli a kis árvák 
könyeit.

gyűjtsön,

a gyonta-

kell előlépni, ha valamit nem helyeslünk, tivr.i 
pedig úgy, mint ő és társai szokták.

E józan munkások próbálkoztak, hogy egy 
kicsit foglalkozzék a tiszt, ur tudományos dol­
gokkal is. nem mindig csak emberbutitással. 
de a feltett kérdésekre és a mire munkástár­
saim felvilágosítást kértek, csak makogott a 
tisztelendő ur.

E kis rövid, de érdekes templomalapuo gyű­
lést is érdemes itt leszegezni.

Gyűlés kezdetén a tiszt, ur megkezdette a 
beszédet ekképen:

— Idejöttem, hogy elhintsem önök közé az 
Isten áldását. Az Ur Jézus küldött, hogy ne 
tűrjem tovább önök között az egyház nélküli 
házasságot és megkereszteletlen gyermekeket.

Miközben több oldalról hangzott, hogy nem 
azért jött. hogy isten áldását elhintse, hanem 
hogy bizniszt csináljon az Isten nevében, a 
munkástársak siettek beleterelni egy kicsit a 
bibliai történetbe, de egy kérdésre sem tudott 
választ adni ő kelme, csak hápogott és behunyt 
szemmel nézte a plafont és képmutatásokkal 
akarta kielégíteni a kérdéseket.

Végre is rövid vita után azzal nyugtattuk 
meg a csuhást, hogy ha majd mi is szent mi­
séket akarunk hallani, veszünk egy fonográfot 
és megfelelő misemondó hengereket, ez ol­
csóbban hinti az égi malasztot, mint tisztelen­
dő ur, igy hát szükségtelen St. Louisban a 
magyar istenháza. s akkor nem lesz szükség 
papra sem. Ezt az Ur Jézus akarta igv, hogy 
St. Louisban ne legyen eklézsia. De ha akar 
tisztelendő ur is egy szent dalt hallgatni, úgy 
legyen türelemmel, mindjárt fog hallani. Mire 
munkástársunk intésére elkezdték a gyűlésen 
jelenlevők a Marseillaise-t énekelni.

így történt, hogy St. Louisban nem lesz ma 
gyár eklézsia! Mert az Ur Jézus igy akarta!

E. W. C.

Egyröl=másrói.
(Folytatás az 1-söoldalról.)

lohm atyus, akkor forduljon a magyarországi 
lazdag püspökségekhez, nekik munkára 
fan szükségük, nem templomra, mert már ré» 
iem dolgoznak, a gyárak szünetelnek és ha 
aajd az Istent nagyon akarják dicsérni, akkor 
-csoitík majd ott, a hol eddig szokták, szük-
pelen tehát magyar istenháza.
Most már látva, hogy ott sem boldogul, hát 

Mgy St Louisban fújta meg egybehívó kürt-

Assz.. Oh, tiszt, atya, nem a jó Isten, én tö­
rölöm le szegénykéknek a könyeit.

Tiszt.. Lássa, maga csak imádkozzon, e sok 
iokh szenvedéséért jutalmául kapja a meny- 
nyekbe jövetelét. Csak soha se feledkezzen 
meg az Istenről és könyöradományairól!

Assz.; Hisz én soha sem feledkezem meg 
tola, mindig mondom, hogy ha Isten volna, 
nem turne ily igazságtalanságot. Hogy könyör- 
adomanyról ne feledkezzem meg? Hiszen lta
\ arn<rk' sem tudok’ még gyermekeimnek 
sincs kenyérre való, nemhogy másnak adjak 
Azt hiszem, nem is Istennek, hanem a tiszt, 
urnák kell az ajándék. «

Tiszt.: Ön ide jött, hogy engem kérdéseivel 
szektrozzon. Mit szólna, ha ön volna az én
helyzetemben 
désekkel ?

es en ont igy kiforgatnám kér-

ír:-.

áll mellette a testben-lélekben megtört, hajdan 
jómódú kereskedő, lemondást és szenvedést ki­
fejező fonnyadt arcával; itt van a zsebmetsző,; 
a csaló, a sikkasztó, kik senkinek a szemébe 
nézni nem mernek, de állandóan nevetnek és 
mosolyognak, hogy bátorságukat kipeckeljék. 
Itt vannak ők mind: a nagy politikai pártok 
dicső győzelmeinek ügyes rendezői — a bolon­
dok, kik olyan nagy .kockázat árán szerzett pén­
züket ide hozzák és itt hagyják. A teremben 
van bizonyára több titkos-rendőr és \yard- 
po.'itikus is; mert hiszen nem lehet tudni, hogy 
melyik percben lesz a “pool rooni”-nak‘véde­
lemre szüksége. A terem, hátulsó részét ma­
gas, átláthatatlan deszkafal választja el, mely 
két vagy három toló-fedővel hi ró, ablaknak 
használt lyukkal van ellátva. A deszkafal mö- 
gül egy 'hang kikiáltja a versenyeket s a futásra 
előjegyzett lovak neveit. A jelenlevők, úgy 
látszik, mind birtokában vannak a szükséges 
tudnivalóknak, mert a falakon a versenyeket és 
futó. lovakat magyarázó, illetve ábrázoló és le-

iró nyomtatványok vannak fefakgatva; ezenkí­
vül minden ember kezében újság van, a mi arra 
enged következtetni, hogy az igen tisztelt 
sport-szerkesztők véleményét is megemésztette 
inár a fogadók legtöbbje. A legkisebb tétel öt 
dollár. A deszkafal lyukszerü ablakai kinyit­
nak s a fogadók azon át benyújtják a pénzüket 
egy papírlappal együtt, melyre feljegyeztek 
minden szükséges tudnivalót: a fogadó nevét, 
az összeg nagyságát, a ló nevét stb. A deszka- 
fali mögül ismét kiabálja valaki, hogy a verseny 
megkezdődött, hogy a lovak mikép futnak stb. 
Ebben a percben megszűnik a teremben a zaj 
és siri csendben, ellenőrizhetetlen, beteges iz­
gatottsággal várja mindenki a verseny végét és 
eredményének kihirdetését. Végre ennek ideje 
is elérkezik nehány perc múlva. A ki nyert, az 
örül és nyomban szent fogadást tesz, hogy újra 
szerencsét próbál — nagyobb összeggel!1; a ki 
pedig vesztett, az, az arcáról letükröződő kese­
rű csalódás dacára megfogadja, hogy csak 
azért is szerencsét próbál ismét. A mint az em­
ber csodálkozva nézi ezt a sajnálatra méltó, 
furcsa gyülekezetét, melynek lm] a komorság, 
hóé a nemtörődömség, hol a kitörő jókedv, hol 
meg az alig titkolható kétségbeesés a jellemző 
vonása, önkéntelenül is arra gondol, -hogy mik 
azok a lélektani indító okok, melyek c nagyon 
is vegyes társaságot e helyen összehozzák ? 
Kos, az okok nagyon különbözők. Vannak 
olyanok köztük, a kik csak azért jöttek, hogy 
a versenyek utolsó pillanatainak izgalmai fel­
rázzák eltompult érzékeiket; vannak ismét 
olyanok, kik szokásból jöttek el, mert csak itt 
érzik jó.1 magukat. A legtöbbet azonban a nye­
reségvágy hozta ide; az a vágy, mely utolsó le- 
helletukig vágy marad, azon egyszerű okból, 
hogy itten lehetetlen nyerni. És a legfurcsább 
a dologban az, hogy mindegyik tudja ezt s 
mégis eljön. Nyerni lehetetlen, ismételjük. 
Mert ha egyes versenyeken egyik-másik nyer is 
kisebb-tiagyobb összegeket; de ha a játékot 
rendszeresen folytatja, mint a hogy a legtöbb 
teszi, a ki egyszer a pool room küszöbét át­
lépte. úgy szenvedélyének elmaradhatatlanul 
siralmas bukás a vége. Vannak erre nézve pél­
dák. A hány bankhívatalnok még sikkasztóvá 
lett. majdnem kivétel nélkül valamennyi a pool 
room of nevezte meg szerencsétlensége okozó­
idul!. Mindenki emlékezhetik még a chicagói 
"Milwaukee Avenue State Bank" tavaly tör­
tént bukásáról. Ebben a bankban majdnem ki­
vétel nélkül munkások helyezték el megtakarí­
tott pénzüket. A bank elnöke — az ördög em­
lékszik már a nevére — és annak pénztárnoka, 
egy Hering nevű ember, a munkások ezreinek 
t megkuporgatott pénzeiből százezreket loptak 
s a pool roomokban vesztették el.' Az elnök 
egyebütt is spekulált, a pénztárnok azonban 
kizárólag a lóversenyeken pocsékolta el az 
egesz zsákmányt. Érdemes volt a szegény hi­
székeny munkásembereknek egy egész életen 
át eentet-centrc rakni, hogy aztán pénzük ilyen 
utón váljon meg től ük! Ha az ember az ilyen 
pool room ban megfigyeli a szerencsétlen áldo­
zatokat — minden játékos áldozat ottan — le­
hetetlen, hogy szive'a sajnálkozás érzésével ne 
teljek meg. De menny ivei - inkább elszomorító 
a/, a mit a kizárólag nők számára fentartott 
pool roomokban lát, ha valamikép bejuthat 
oda s látatlanul megfigyelheti a “gyönge 
nenV-hez tartozó gamblercket. Elegánsan öl­
tözött öreg és fiatal asszonyokat, ‘ lányokat, 
mun/kasnőket, szóval minden korú, rendű és 
rangú nőket lathat az ember egy társaságban 
azokkal a szerencsétlen női személyekkel, kik 
az utcán és egyebütt pénzért kínálják szerel­
müket. Körülbelül tudják is egymásról, hogy 

■'kicsodák és micsodák; de az nem tesz látszólag 
semmit, mert a pool foomban mind egyenlők, 
valamennyien gamblerek. És ez annál feltű­
nőbb. mert a pool roomon kívül a viliágért sem 
érintkeznének egymással. Miféle pokoli, miféle 
ördögi hatalom az.a játékszenvedély, l,a “tisz­
tességes nők, férjes asszonyok kockára mer­
nek tenni mindent, a mivel bírnak, s első sor­
ban legfőbb kincsüket, jó hirnevüket, csak 
azert. hogy játszhassanak a szerencsével’1 az 
ilyen helyeken! Mintegy két évvel ezelőtt az 
ügyész emberei váratlanul körülfogtak egy 
ilven írni klub-ház"-at, azaz pool roomot. A 
bent volt nők kétségbeesését alig lehetne leírni 
s egy köztük volt férjes nő annyira megijedt a 
következményektől, hogy mintsem szembe áll­
jon azokkal, inkább kiugrott az ablakon s ször.

Weltner Ákos.
(Folytatjuk.)

V&R, AKASZTÓFA, FORRADALOM.
A wladivostoki zendülés újabb áldozatairól 

hoz hirt a táviró. A felkelés résztvevőinek má­
sodik csoportja közül a katonai törvényszék 21 
matrózt halálra, 21-et kényszermunkára és 6-ot 
elzárásra Ítélt. Két hadnagyot összes jogaik el­
vesztésére és három, illetve egy évi elzárásra 
Ítélt- N arsóban a titkos rendőrség pénteken 
valóságos hajszát vitt véghez és százával kísér­
te a börtönbe azokat, akik csak a legtávolabb­
ról is gyanúsnak (látszottak. A foglyok között 
egy osztrák asszony is van, dr. Woyczynski za- 
kopanjei orvos felesége, továbbá letartóztat ták 
a varsói zeneakadémia tanárát, Svgietynski 
zeneszerzőt feleségével együtt. A rendőrség-
mélységesen titkolja a letartóztatásokat.__IV-
tervár egyik legelőkelőbb utcájában éjjei egv 
elegáns lakásban messze szétágazó összeeskü­
vést fedeztek fel. A rendőrségnek tudomására 
jutott, hogy a lakásban „jobb“ társadalmi osz­
tályhoz tartozó emberek szoktak találkozni. A 
rendőrfőnök segédje több tiszttel és kozák ka­
tonákkal körülvette a házat és az ott lévőket 
letartóztatta. A letartóztatott . emberek számát 
meg nem tudják. A lakásban megtalálták az 
összeesküvők tervmit és előkelő tisztviselők 
névsorát, akiket halálra Ítéltek. Azonkívül tel­
jesen kidolgozott terveket különböző felkelé­
sekről. — Pétervárott 75.000 munkás és körül­
belül 25.ooofőiskolai tanuló sztrájkol. A cári 
porcellángyárban is szünetel a munka. Miután 
a tüntető felvonulásokat rendeztek, az egyete­
met katonaság vette körül. A szabadelvű hír­
lapok nem jelennek meg. Moszkvából hasonló 
liifék érkeztek. A világ többi részéből semmi 
jelentés sem érkezik. — Moszkvában harminc­
egy gyárban megszüntették a munkát. A főka­
pitány elrendelte, hogy a sztrájk proklamálóit 
ki kell kutatni és ki kell utasítani a városból. 
Szaratovban a munkát nyolc gyárban, továbbá 
a vasúti müheyflekben megszüntették. — A 
Bicskán közelében lévő Kriposzki-kolostort 
húsz lett rabló megtámadta; A rablók hat szei- 
zetest megölték és hármat súlyosan megsebe­
sítettek. A rendőrök üldözőbe vették a rabló­
kat, akik egy házban menekülitek, ott elsáncol- 
tá'k magukat és élénk tüzeléssel fogadták a 
rendőröket. Végre egy század katonaság érke­
zett, amely a házat felgyújtotta. Négy rabló a 
tűzben veszett, hármat agyonlőttek, a többi el­
menekült. — Odesszában az elmúlt éjjé? vég­
zett házkutatás alkalmával a rendőrséget ro- 
volverlövésekjíel fogadták, anri által öt rendőr 
megsebesüli it. Egy lakás átkutatásánál felrob­
bant egy bomba, amelynek következtében az 
épület egy része beomlott.

TÁRCA.

A DIÓFA.
Irta Ormos Ede.

Mikor az uj doktor az első pár száz forintot 
összekuporgatta a huszonöt meg ötven krajcá- 
ros látogatásokból, bele miért menni abba a 
nagy üzletbe, hogy a házat, amelyben néhány

igy ur lesz

mi- 
ur ugyan 
L<or sem

ilyet halt.

Figyelem!
Kik alapot nem kapják rendesen, levelező­

lapon tudassák velünk a következő angol szó 
véggel:

Editor, Népakarat 516 E. Cih St New York.

I am a subscriber of your' paper, but I don’t get 

regular^-. Please send it to this address.

Név..................

Szám és utca .............

Város .........

S-MÍ--49S9V .Igisö.i ;A 1

eve lakott, orok áron megvegye. A jegyző biz­
tatta rá. Barátságból megcsinálta az átírást és 
kiszámította az élhetetlen 'doktornak, hogy 
amit eddig házbérbe fizetett, abbéé húsz év 
alatt egészen kifizetheti a házat és i 
a maga portáján.

Mert ez a doktor hiába volt doktor, olvan-él­
hetetlen fajtának mutatkozott. Világéíetében 
az is volt. Mindig kellett, hogy valaki szutvon- 
gassa, mint azt a bizonyos lovat, amelyik se- 
hogysem akart indítványozni.

Ezt az állást is a községnél csak úgy kapta 
meg, hogy a többi nyolc pályázó izraelita vo.it, 
ő az egyedüli római katholikus.

A plébános ur rögtön pártját fogta, sőt ugv 
ajanlgatta a községi képviseletnek, mint igen 
tehetséges fiatal orvost, akiről a leghíresebb 
egyetemi tanar is sok szépet mondott neki. 
kor legutóbb Pesten járt. A plébános 
huszonöt éve járt legutóbb Pesten, akk_. 
beszélt egyetemi tanárral, a tehetséges fiatal 
orvosnak meg a hírét sem hallotta; de hát az 
mindegy, a pap csak nem hazudik. Hiába kor­
teskedett az unokaöcscse mellett a zsidó áren­
dás. bizony nem kapott az egy voksot sem 

Hogy háztulajdonos lett a doktor, ez nem de 
fűlhetett ki a falit előtt holmi hurcolkodássa! 
mert hiszen benne lakott az egész-örökségben.’ 
Csak a porta hátsó sarkában, egy kis. inkább 
olformaju alkotmányban húzódott meg az ed- 
d!gi háziúr, aki most a doktor jóvoltából ingye­
nes Jakova degradálódott a kert és udvar tisz- 
tantartasa ellenében, egyébként pedig annak a 
p r ezer oronának kamatjából szándékozik jö- 
\enc o sorsat irányítani, ami után viszont a dók 
tor a takarékba fizette a jegyző, a. pap és fő- 
- 5,a Hm együttes protekciója alapján a hat 

e száztól it. Más szegény ember bizony 
nyolc percentet is fizetett a kezelési költség­
kén fölül, ami megint két-három percent 

Jr, hat a dok'tort szerették az urak 
kén^P taV3Sí nap rnoso!yRott a falura, de fő-

m l 2,"'ai<,rOSra' Estére-
f- . a naö’ korcsmában, amitől =16-

K ',,mrt mm bir*aa i'a“. min, 
=gyeb intelligenciája, a ikáttyában men 

nppen tökéletesen tnüveletle* Ä *
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EGY CSUHÁS ST. LOUIS ÉS VIDÉKÉN.

Egy csuhásról szól a történet, valami Böhm 
Károly nevű misszionárius lelkészről, kit már 
névről előnyösen ismer az amerikai magyar­
ság. De legjobban ismerhetik a clevelandi 
east-oldali magyarok, volt hívei, különben nem 
nyilatkoznának felőle oly szépen, mint a hogy 
a napokban leplezgették le egy hazaffyas lap­
ban.

Hogy Isten e szent szolgájának a kereszté­
nyi szeretet mily leplezetlenül csak üzlet, azt 
elég világosan igazolja híveinek azon állítása, 
r.og\ Böhm apó 14 éven át csak zsarolta őket 
és a keresztényi szeretet helyett brutálisan tá­
jiad: a őket számtalan esetben, s ők mégis el­
tűrték s adták garasok helyett a dollárokat. S 
midőn már 14 éven át jó kis vagyonkára tett 
>?ert az Istenke nevében, elhatározta, hogy 
meglátogatja szép szülőföldjét és mig távol 
lesz, addig a businesst egy másik hasonszőrű 
•rsuhástársára bizza. De úgy látszik, hogy társa 
okosabban tudja az Isten nevében nyírni a ju­
ft ócskákat, mert mikor Böhm visszatért az 
'-des hazából, a nyáj egyhangúlag kijelentette, 
iiogy nekik nem pásztorjuk többé, őnekik van 

jobb papjuk, ki jobban ki tudja eszközölni 
az úristennél a mennyek országát és igv 

Böhm apó eklézsia nélkül maradt.
Ekkor elhatározta Böhm apó, hogy elmegy 

egy más vidékre, türelmesebb nyájat keresni, 
melyet az Istenke nevében még jobban meg 
uid nyirbálni, mint a celevelandi nyájat.

ju|ott Böhm atyus elsőbben Grandv-be, 
111. á lam. hol vagy 50 magyar farmer dolgozik. 
Ezeknél kzcdte el osztogatni atyai áldását, de 
bizony nem fogadták el az áldást.hanem egysze­
rűen azt mondták a jó öregnek, hogy ők már 
maguk sem tudnak itt megélni, nemhogy még 
papot tartsanak el, mert ők tudják, mily fene­
ketlen a papzsák. Hanem ugv nyilatkoztak, 
hogy ha akar, velük tarthat: a télen ők is be­
mennek dolgozni St. Louisba, ha ugyan kap­
nak munkát ebben a rossz világban. De azt hi­
szik, hogy a tisztelendő ur beszél már angolul 
is, igy majd előnyben részesül. Ettől aztán a 
tisztelendő ur nagyot prüszkölt: talán bolond, 
hogy ő abban a füstös, emberölő gyárban kín­
lódjék, mikor ö az isten nevében többet “sze- 
iczhet . Bárha ok mondják, hagy a földi szen­
vedéseket a tulvilági boldogság váltja fel. ez a 
válasz a tisztelendő urnák sehogysem tetszett. 
l)e végre mégis csak ráfanyalodott St. Louisra.

így került Böhm apó East St. Louisba, hol 
rnár-már kezdett üzletet csinálni, a mikor a 
‘'Gondviselés” úgy akarta, hogy közbelépjenek 
a st. louisi szocialisták. East St. Louisban nép- 
gyülést tartottunk, melyen Kiss elvtárs szük­
ségesnek tartotta egy kevéssé lerántani a leplet 
az oly emberbutitókról, mint a minő Böhtp és 
társai. Szóval, rámutatott a papság gazságaira.

Ezen eset után nyíltan megmondta az east 
st. louisi magyarság, hogy ha templomot akar

Mely ékes felhívása körülbelül igy hangzik:
Kedves honfitársaim és véreim! St. Louis­

ban van 90 katholikus templom, minden nem­
zetiségnek meg van a saját temploma, csak a 
magyarnak nincs. Minden nép dicsőítheti Iste­
nét a saját nyelvén, c$ak a magyar nem.

És az Ur Isten ideküldött engem, hogy meg­
szabadítsam a st. louisi magyarokat ettől az 
istentelen helyzettől. Mert én nem nézhetem 
hogy az isteni áldás nélkül házasodjatok, vagy 
gyermekeitek ne vegyék fel a keresztségi 
szentséget. És alkalmat adok, hogy szent gyó­
nás alkalmával minden bűneiteket az Isten 
megbocsássa és őt ezért saját nyelveteken di­
csőíthetitek. 4

Csak nyújtsátok adományaitokat magyar pa­
potoknak, ki az Isten sáfárja, ki immár 4 hó­
napot töltött el köztelek!

Oh, tisztelendő atyus, nem kérdezzük öntől, 
hogy mily utón leszünk boldogok; tudjuk, ha 
önre hallgatunk, akkor tovább is boldogtalanok 
leszünk és sötétek, mert önök ezt szeretik. Mi 
1 adjuk azt is, hogy istennek nem kell adomány, 
hiszen önök mondják, hogy Isten teremt min­
dent, igy ő majd megszerzi azt is, a mire szük­
sége van. A könyöradományra önnek van 
szüksége, és ha ön. mint mondja, az Isten szol­
gája. akkor hát fizesse önt az Istenke, ne mi 
tőlünk kérjen pénzt kopertában, mert magunk­
nak sincsen.

És azilstennek a magyar templom sem kell, 
mert az Isten mindentudó, (Önök mondják.) 
mindent látó és halló, tehát akkor nemcsak ma­
gyarul tud, és akkor, ha majd dicsőitni akarjuk 
az istent, német templomban vagy tót tinptom­
ban is meglátna bennünket és meghallana, ha 
onnan fohászkodnánk hozzá.

Hanem mi azt hiszszük, nem az istennek, de 
Böhm atvusnak kell a templom is, hogy ismét 
csináljon hasonló jó jövedelmet, mint Cleve- 
landban. Úgy kell lenni, mert mikor egyik 
munkástársnőnk azt mondta neki, hogy szük­
ségtelen a magtar templom, mert mindnyájan 
beszélünk németül és német templom van eleg, 
a tisztelendő ur azt súgta oda az asszonynak,! 
hagyja azokat a német papokat, azok mind 
álnok, hamis sáfárjai az Istennek. (Csak ő nem. 
holott ő is jobban beszél németül, mint ma­
gyarul.) így hirdeti a tiszt, ur a keresztényi 
szeretetet.

Majd midőn egy munkásnő elment hozzá, 
hogy térítse vissza a keresztény valláshoz, 
mert már az élet viszontagságai arra késztet­
ték, hogy az Istent is megtagadja, több mint 
ötnegyed óra hosszat próbálkozott téritgetni 
kérdéseivel és feleleteivel az atvuska. melyek 
közül érdemes párat itt leszegezni:

Tiszt.: Mióta van Amerikában? Asszony: 
Négy éve. Tiszt. Mióta nem volt templomban ?

Böhm atyus, akkor forduljon a magyarországi 
gazdag püspökségekhez, nekik munkára 
tan szükségük, nem templomra, mert már rég 
riem dolgoznak, a gyárak szünetelnek és ha 

az Istent nagyon akarják dicsérni, akkor 
tik majd ott, a hol eddig szokták, szűk­
én tehát magyar rstenháza.
st már látva, hogy ott sem boldogul, hát 
St. Louisban fújta meg egybehívó kürt-

Assz. Mióta férjhez mentem. Tiszt. Lássa, az­
ért sújtja az Úristen, mert sohasem megy tem- 
j. lomba és nem imádkozik. Ezentúl jöjjön a 
templomba és imádkozzék, majd megsegíti a 
jó Isten. Asszony: De, tisztelendő ur, én nem 
tehetem, mert mikor férjhez mentem, rövide­
sen férjem munka nélkülivé lett és nékem kel­
lett dolgoznom, hogy családomat fenn tudjam 
tartani, és este mire hazajöttem, alig vártam, 
hogy fáradt testem pihenésre tegyem. Pedig 
hazatértemkor még vacsorát is kellett főzni, 
hisz asszoViy vagyok, a házimunka az én kö­
telességem és az Isten az asszonyt arra terem­
tette. hogy a kinek hűséget esküdött, annak és 
családjának gondját viselje. E helyett pedig 
nékem kora reggeltől estig gyárban kell fiatal 
testem sanyargatni.

Tiszt, ur: Abba bele kell nyugodni, az Isten 
rendelése.

Assz.: Azt hiszem, ezt nem Isten rendelte, 
hanem a mai tőkés társadalom kívánja. Mert 
a helyett, hogy gyárakban férfiakat foglalkoz­
tassanak, nőket alkalmaznak, mert az olcsóbb. 
A tőkés nem Istenre néz vagy hallgat, hanem 
arra ügyel, hogy mennél több pénzt gyűjtsön, 
mert őneki a pénz az istene.

liszt.: Ehhez minékünk, kedvesem, ne le­
gyen közünk, ez politika.

Assz.: Akkor az ön visszatérítése 
lássál is politika.

Tiszt.; Mióta van maga az istentagadó szo­
cialisták között?

Assz.: Nem voltam soha köztük, az élet vi­
szontagságai tanítottak e feleletekre, mióta 
gyermekeim, árváim, ha hazamegyek, sírva 
kérnek kenyeret és nekem azt kell mondanom, 
hogy nincs kenyér.

Tiszt.: Majd a jó Istenke letöröli a kis árvák 
könyeit.

Assz.: Oh, tiszt, atya, nem a jó Isten, én tö­
rölöm le szegénykéknek a könyeit.

Tiszt.: Lássa, maga csak imádkozzon, e sok 
földi szenvedéséért jutalmául kapja a meny- 
nyekbe jövetelét. Csak soha se feledkezzen 
meg az Istenről és könyöradományairól!

Assz.: Hisz én soha sem feledkezem meg 
íola, mindig mondom, hogy ha Isten volna, 
r.em tűrne ily igazságtalanságot. Hogy könyör- 
adományról ne feledkezzem meg? Hiszen lta 
£ karnék, sem tudok, még gyermekeimnek 
sincs kenyérre való, nemhogy másnak adjak. 
Azt hiszem, nem is Istennek, hanem a tiszt, 
urnák kell az ajándék. 1

Tiszt.: ön ide jött, hogy engem kérdéseivel 
szekirozzon. Mit Szólna, ha ön volna az én 
helyzetemben és én önt igy kiforgatnám kér-

a gyónta-

Assz.: Azt mondanám, nézze, önnek igaza 
van, ledobnám a csuhát és a népet nem buti-^ 
tásra, hanem tisztán a dolgozó emberek egye­
sülésére tanítanám. Nem mint önök teszik, a 
kik vallásfvallás ellen, nemzetet nemzet elleni 
gyűlöletre tanítják, hanem oly eszmére, mely 
itt a földön alkotja minden egyes személynek 
a mennyek országát, nem pedig a tulvilági bol­
dogságra, melynek eléréséig csak tűrjön és 
szenvedjen, mig az önhöz hasonló emberek él­
vezik itt a mennyek országát. Ön tudja, melyik 
tan ez?... Good bye ! gyóntatóatya.

Egy más alkalommal ellátogatott egy ház­
hoz, hol több magyar munkást talált beszélge­
tésbe mélyedve. A tisztelendő ur bekopogta­
tott és bemenvén, bemutatkozott az illető ma­
gyaroknak. Megkínálták, hogy üljön lé és el­
beszélgettek. A pap sietett őket felvilágosítani, 
hogy mily nagy szükség van itt St. Louisban 
egy magyar papra és egy magyar templomra. 
A beszéd folyamán megbeszélték a tiszt, -úrral, 
hogy helyes a dolog és megegyeztek vele, hogy 
másnapra hívjon össze nagyobbszabásu gyű­
lést és ott mutassa be a mai napon említett 
okokat, hogy mily szükséges az uj templom. E 
beszélgetés közben jött a házhoz Harangozó 
Pál, a “Népakarat” st. louisi kezelője, ki a 
“Népakarat Naptárt” árusította és mivel éppen 
több példány volt nála, hát egygyel megkínálta 
d tiszt, urat is és ő vett is belőle egy példányt 
(csendesen azt morogva, hogy evvel .is keve­
sebb jut el a közönség közé). Mikor már az 
idő eltelt, elmenetele előtt félrehivja Haran­
gozó munkástársat és kezébe nyom 50 centet, 
bogy küldje vissza a Népakarat naptárát, mert 
az rossz embereket csinál, különösen ha sokan 
olvassák. Erre aztán a tiszt, ur eltávozott nagy 
örömmel, hogy holnap meg lesz alapítva a st. 
louisi magyar templom.

Másnap, vasárnap, összejött a meghívott ma­
gyarság, de azt hiszem, hogy még ilyen hely­
zetben a tiszt, ur nem volt, mert ott józan mun­
kásokkal volt dolga a tiszt, urnák és megmu­
tatták neki ezen munkások, hogy nem labda- 

i verő botokkal kell egy embert egy gyűlésen 
megakadályozni a beszédben, mint ő tette ez 
előtt három évvel, hanem józan kérdésekkel 
kell előlépni, ha valamit nem helyeslünk, nvm 
pedig úgy, mint ő és társai szokták.

E józan munkások próbálkoztak, hogy cg}' 
kicsit foglalkozzék a tiszt, ur tudományos dol­
gokkal is, nem mindig csak emberbutitással. 
de a feltett kérdésekre és a mire munkástár­
saim felvilágosítást kértek, csak makogott a 
tisztelendő ur.

E kis rövid, de érdekes templomalapno gyű­
lést is érdemes itt leszegezni.

Gyűlés kezdetén a tiszt, ur megkezdette a 
beszédet ekképen:

— Idejöttem, hogy elhintsem önök közé az 
Isten áldását. Az Ur Jézus küldött, hogy ne 
tűrjem tovább önök között az egyház nélküli 
házasságot és megkereszteletlen gyermekeket.

Miközben több oldalról hangzott, hogy nem 
azért jött, hogy isten áldását elhintse, hanem 
hogy bizniszt csináljon az Isten nevében, a 
munkástársak siettek beleterelni egy kicsit a 
bibliai történetbe, de egy kérdésre sem tudott 
választ adni ö kelme, csak hápogott és behunyt 
szemmel nézte a plafont és képmutatásokkal 
akarta kielégíteni a kérdéseket.

Végre is rövid vita után azzal nyugtattuk 
meg a csukást, bog}7 ha majd mi is szent mi­
séket akarunk hallani, veszünk egy fonográfot 
és megfelelő misemondó hengereket, ez ol­
csóbban hinti az égi malasztot, mint tisztelen­
dő ur, igy hát szükségtelen St. Louisban a 
magyar istenháza, s akkor nem lesz szükség 
papra sem. Ezt az Ur Jézus akarta igy, hogy 
St. Louisban ne legyen eklézsia. De ha akar 
tisztelendő ur is egy szent dalt hallgatni, ugv 
legyen türelemmel, mindjárt fog hallani. Mire 
munkástársunk intésére elkezdték a gyűlésen 
jelenlevők a Marseillaise-t énekelni.

így történt, hogy St. Louisban nem lesz ma­
gyar eklézsia! Mert az LTr Jézus igy akarta !

E. W. C.

író nyomtatványok vannak feüáikgatva; ezenkí­
vül minden ember kezében újság van, a mi arra 
enged következtetni, hogy az igen tisztelt 
sport-szerkesztők véleményét is megemésztette 
már a fogadók legtöbbje. A legkisebb tétel öt 
dollár. A deszkafal lyükszerü ablakai kinyit­
nak s a fogadók azon át benyújtják a pénzüket 
egy papírlappal együtt, melyre feljegyeztek 
minden szükséges tudnivalót: a fogadó nevét, 
az összeg nagyságát, a ló nevét stb. A deszka- 
fali' mögül ismét kiabálja valaki, hogy a verseny 
megkezdődött, hogy a lovak mikép futnak stb. 
Ebben a percben megszűnik a teremben a zaj 
és siri csendben, ellenőrizhetetlen, beteges iz-

VéR, AKASZTÓFA, FORRADALOM.

A wladivostoki zendülés újabb áldozatairól 
hoz hirt a táviró. A felkelés résztvevőinek má­
sodik csoportja közül a katonai törvényszék 21 
matrózt halálra, 21-et kényszermunkára és 6-01 
elzárásra ítélt. Két hadnagyot összes jogaik el­
vesztésére és három, illetve egy évri elzárásra 
ítélt. — Y arsóban a titkos rendőrség pénteken 
valóságos hajszát vitt véghez és százával kisér­
te a börtönbe azokat, akik csak a legtávolabb­
ról is gyanúsnak «látszottak. A foglyok között 
egy osztrák asszony is van, dr. Woyczynski za- 
kopanjei orvos felesége, továbbá letartóztatták' 

. , . - . .... , , , a varsói zeneaíkaclémia tanárát, Svgdetvnski
zeneszerzőt féleségével egvutt. A rendőrség

Egyröl=másróL
(Folytatás az 1-so oldalról.)

uésekkel ?

áll mellette a testben-lélekben megtört, hajdan 
jómódú kereskedő, lemondást és szenvedést ki­
fejező fonnyadt arcával: itt van a zsebmetsző, 
a csaló, a sikkasztó, kik senkinek a szemébe 
nézni nem mernek, de állandóan nevetnek és 
mosolyognak, hogy bátorságukat fclpeckeljék. 
Itt vannak ők mind: a nagy politikai pártok 
dicső győzelmeinek ügyes rendezői — a bolon­
dok, kik olyan nagy kockázat árán szerzett pén­
züket ide hozzák és itt hagyják. A teremben 
van bizonyára több titkos-rendőr és xyard- 
poiitikus is: mert hiszen nem lehet today hogy 
melyik percben lesz a “pool room"-nak véde­
lemre szüksége. A terem hátulsó részét ma­
gas, átláthatatlan deszkafal választja el, mely 
két vagy három toló-fedővel biró, ablaknak 
használt lyukkal van ellátva. A deszkafal mö­
gül egy hang kikiáltja a versenyeket s a futásra 
előjegyzett lovak neveit. A jelenlévők, úgy 
látszik, mind birtokában vannak a szükséges 
tudnivalóknak, mert a falakon a versenyeket és j 
futó lovakat magyarázó, illetve ábrázoló és le-

Uój zli::i íV!R\--u , tói ív. ■

eredményének kihirdetését. Végre ennek ideje 
is elérkezik nehány perc múlva. A ki nyert, az 
örül és nyomban szent fogadást tesz, hogy újra 
szerencsét próbál — nagyobb összeggel'; a ki 
pedig vesztett, az, az arcáról letükröződő kese­
rű csalódás dacára megfogadja, hogy csak 
azért is szerencsét próbál ismét. A mint az em­
ber csodálkozva nézi ezt a sajnálatra méltó, 
furcsa gyülekezetét, melynek hol a komorság, 
hiú a nemtörődömség, hol a kitörő jókedv, hol 
meg az alig titkolható kétségbeesés a jellemző 
vonása, önkéntelenül is arra gondol, hogy mik 
azok a lélektani indító okok, melyek e nagyon 
is vegyes társaságot e helyen összehozzák ? 
Nos, az okok nagyon különbözők. Vannak 
olyanok köztük, a kik csak azért jöttek, hogy 
a versenyek utolsó pillanatainak izgalmai fel­
rázzák eltompult érzékeiket; vannak ismét 
olyanok, kik szokásból jöttek cl, mert csak itt 
érzik jóf1 magukat. A legtöbbet azonban a nye­
reségvágy hozta ide; az a vágy, mely utolsó le- 
helletükig vágy marad, azon egyszerű okból, 
hogy itten lehetetlen nyerni. És a legfurcsább 
a dologban az, hogy mindegyik tudja ezt s 
mégis eljön. Nyerni lehetetlen, ismételjük. 
Mert ha egyes versenyeken egyik-másik nyer is 
kisebb-nagyobb összegeket; de ha a játékot 
rendszeresen folytatja, mint a hogy a legtöbb 
teszi, a ki egyszer a pool room küszöbét át­
lépte, úgy szenvedélyének elmaradhatatlanul 
siralmas bukás a vége. V annak erre nézve pél­
dák. A hány bankhivatalnok még sikkasztóvá 
i-Ctt, majdnem kivétel nélkül valamennyi a pool 
room or nevezte meg szerencsétlensége okozó­
jául. Mindenki emlékezhetik még a chicagói 
"Milwaukee Avenue State Bank" tavaly tör­
tént bukásáról. Ebben a bankban majdnem ki­
vétel nélkül munkások belvezték el megtakarí­
tott pénzüket. .Y bank ef.nöke — az ördög em­
lékszik már a nevére — és annak pénztárnoka, 
egy Hering nevű ember, a munkások ezreinek 
e megkuporgatott pénzeiből százezreket loptak 
s a pool roomokban vesztették el. Az elnök 
egyebütt is spekulált, a pénztárnok azonban 
kizárólag a lóversenyeken pocsékolta el az 
egész zsákmányt. Érdemes volt a szegény, hi­
székeny munkásembereknek, egy egész életen 
át centet-centre rakni, hogy aztán pénzük ilven 
utón váljon meg tőlük! Ha az ember az ilyen 
pool room ban megfigyeli a szerencsétlen áldo­
zatokat — minden játékos áldozat ottan — le­
hetetlen. hogy szive a sajnálkozás érzésével ne 
tel jék meg. De menny ivei inkább elszomorító 
az, a mit a kizárólag nők számára fentartott 
pool roomokban lát. ha valamiké]) bejuthat 
oda s látatlanul megfigyelheti a “gyönge 
ncm"-hez tartozó gamblereket. Elegánsan öl­
tözött öreg és fiatal asszonyokat, lányokat, 
mumkásnöket, szóval minden korú, rendű és 
rangú nőket láthat az ember egy társaságban 
azokkal a szerencsétlen női személyekkel, kik 
az utcán és egyebütt pénzért kínálják szerel­
müket. Körülbelül tudják is egymásról, hogy 

’kicsodák és micsodák; de az nem tesz látszólag 
semmit: mert a pool roomban mind egyenlők, 
valamennyien gamblerek. És ez annál feltű­
nőbb, mert a pool roomon kívül a viliágért sem 
érintkeznének egymással. Miféle pokoli, miféle 
ördögi hatalom az.a játékszenvedély, ha “tisz­
tességes" nők, férjes asszonyok kockára mer­
nek tenni mindent, a mivel bírnak, s első sor­
ban legfőbb kincsüket, jó hírnevüket, csak 
azért, hogy játszhassanak a szerencsével!1 az 
ilyen helyeken! Mintegy két évvel ezelőtt az 
.ügyész emberei váratlanul körülfogtak egy 
ilyen nói “klub-ház”-at, azaz pool roomot. A 
bent volt nők kétségbeesését alig lehetne leírni 
s egy köztük volt férjes nő annyira megijedt a 
következményektől, hogy mintsem szembe áll­
jon azokkal, inkább kiugrott az ablakon s ször­
nyet halt. Weltner Ákos. '

(Folytatjuk.)

mélységesen titkolja a letartóztatásokat. — Pé­
té rx-ár egyik legelőkelőbb utcájában éj je? egv 
elegáns lakásban messze szétágazó összeeskü­
vést fedeztek fel. A rendőrségnek tudomására 
jutott, hogy a lakásban „jobb“ társadalmi osz­
tályhoz tartozó emberek szoktak találkozni. A 
rendőrfőnök segédje több tiszttel és kozák ka­
tonákkal körülvette a házát és az ott lévőket 
letartóztatta. A letartóztatott . emberek számát 
még nem tudják. A lakásban megtalálták az 
összeesküvők terveit és előkelő, tisztviselők 
névsorát, akiket halálra ítéltek. Azonkívül tel­
jesen kidolgozott terveket különböző felkelé­
sekről. — Pétervárott 75.000 munkás és körül­
belül 25.ooofőiskolai tanuló sztrájkol. A cári 
porcellángyárbán is szünetel a munka. Miután 
a tüntető felx-onulásokat rendeztek, az egyete­
met katonaság vette körül. A szabadelvű hír­
lapok nem jelennek meg. Moszkvából hasonló 
hirék érkeztek. A világ többi részéből semmi 
jelentés sem érkezik. — Moszkvában harminc­
egy gyárban megszüntették a munkát. A főka­
pitány elrendelte, hogy a sztrájk proklamálóit 
ki kell kutatni és ki kell utasítani a városból. 
Szaratovban a munkát nyolc gyárban, továbbá 
a \”asuti müheyflekben megszüntették. — A 
Pleskau közelében lévő Kriposzki-kolostort 
busz lett rabló megtámadta. A rablók hat szer­
zetest megöltek és hármat súlyosan megsebe­
sítettek. A rendőrök üldözőbe vették a rabló­
kat, akik egy házban menekülitek, ott eisáncol- 
ták magukat és élénk tüzeléssel fogadták a 
rendőröket. Végre egy század katonaság érke­
zett. amely a házat felgyújtotta. Négy rabló a 
tűzben veszett, hármat agyonlőttek, a többi el­
menekült. — Odesszában az elmúlt éjjel vég­
zett házkutatás alkalmával a rendőrséget re- 
volvcrlövésőkkel fogadták, ami által öt rendőr 
megsebesülit. Egy lakás átkutatásánál felrob­
bant egy bomba, amelynek következtében az 
épület egy része beomlott.

T A R C A.

A DIÓFA. 
Irta Ormos Ede.

Figyelem!
Kik alapot nem kapják rendesen, levelező­
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Mikor az uj doktor az első pár száz forintot 
összeKuporgatta a huszonöt meg ötven krajcá- 
ros látogatásokból, bele mert menni abba a 
nagy üzletbe, hogy a házat, anjelyben néhány 
éx c lakott, cirok áron megx7cg\’c. A jegyző biz­
tatta rá. Barátságból megcsinálta az átírást és 
kiszámította az élhetetlen doktornak, hogy 
amit eddig házbérbe fizetett, abból busz év 
alatt egészen kifizetheti a házat; és igy ur lesz 
a maga portáján.

Mert ez a doktor hiába x'olt doktor, olyan él­
hetetlen fajtának mutatkozott. Y'ilágéletébcn 
az is volt. Mindig kellett, hogy valaki szutyon- 
gassa, mint azt a bizonyos lovat, amelyik se­
hogysem akart indítványozni.

Ezt az állást is a községnél csak ügy kapta 
meg, hogy a többi nyolc pályázó izraelita xo.it, 
ő az egyedüli római katholikus.

A plébános ur rögtön pártját fogta, sőt úgy 
ajánlgatta a községi képviseletnek, mint igen 
tehetséges fiatal orvost, akiről a leghíresebb 
egyetemi tanár is sok szépet mondott neki. mi­
kor legutóbb Pesten járt. A plébános ur ugyan 

Jmszonöt éve járt legutóbb Pesten, akkor sem 
beszélt egyetemi tanárral, a tehetséges fiatal 
orvosnak meg a hírét sem hallotta; de hát az 
mindegy, a pap csak nem hazudik. Hiába kor­
teskedett az unokaöcscse mellett a zsidó áren­
dás. bizony nem kapott az egy; voksol sem.

Hogy háztulajdonos lett a doktor, ez nem de­
rülhetett ki a falu előtt holmi luircolkodással. 
mert hiszen benne lakott az egész-örökségben." 
Csak a porta hátsó sarkában, egv kis, inkább 
olformájú alkotmányban húzódott meg az ed­
digi háziúr, aki most a doktor jóvoltából ingve- 
nes lakóvá degradálódott a kert és udvar ti'sz- 
tantartasa ellenében, egyébként pedig annak a 
pur ezer koronának kamatjából szándékozik jö- 

szo vendo sorsat irányítani, ami után viszont a dok­
tor a takarékba fizette a jegyző, a pap és fő- 
szoíígabiro együttes protekciója alapján a hat 
es fel szaztoht. Más szegény ember bizony 
nyolc percentet is fizetett a kezelési költsége­
ken tolul, ami megint két-három percent.

De hát a doktort szerették az urak.
Szép tavaszi nap mosolygott a falura, de fő- 

keppen az uj háztulajdonosra. Estére áldomás­
le fáz 3 nagy korcsm*t>au, amitől elő-

fázott a doktor, mert nem bírta, az italt, mint
a falu egyeb intelligenciája, a Atyában meg 
eppen tökéletesen műveletlen val*..



Hetivásár volt. A gyümölcsfa-csemetéket 
árulgatták. Szép sorjába .le voltak fektetve a 
különféle fajták, amelyeknek jelességét büsz­
kéi sorolta fel a kereskedő magyar. Az egyik 
vgV sugar csemetét tartott a kezében, már jó­
formán nem is lehetne csemetének nevezni, 
annvira megemberkedett. Nagyon szép egye­
nes diófa volt az.

Megvette a doktor. Vitte haza nagy öröm­
mel és elültette az udvar közepére.

Micsoda szép zöld lombsátor lesz abból ne­
in nv év múlva 1

Amíg a gödröt ásta neki. mig hordott, feke­
te porhanyó földdel megrakta az ágyát. mig. 
minden belapátolt rétegre öntözgette az egy- 
cgv l ocsoló állott esővizet, addig annak a né­
ni: nv évnek a jövendő történetét szépen kiraj­
zolta magának a doktor: de még tovább is 
ment.

Hog»talán a biblia igazsága sem utolsó — 
különösen igv faluhelyen. Hogy nem jó az em­
bernek egyedül lenni.

Hogv liát akármilyen szép is lesz ez a diófa, 
mégis csak unalmas lesz ennek az árnyékában 
vgves-egyedül üldögélni. Meg kelleténél hűvö­
sebb is.

Xztán a dió is terem majd vékaszámra. A 
sz-p. nagy papirhéju dió. Csak nem áll ki vde

piacra. Sokkal szebb lesz az. ha a gyerekek 
érik e hosszú rudakkal és elcsemegéznek raj­

ta karácsonyig is.
Mintha csak azt a szépen kigondolt jövendő­

ié: ápolná, olyan szeretettel gondoskodott az 
tij házigazda a házról, de különösen a szépen 
í:; vallásnak, majd rügvezésnek indult diófáról. 
X,-m röstelte elhalványítt növénytani ismere­
ti- t felújítani. Kikereste a régi könyveiből. 
In ,rr\ miiven a diófa természete, hogyan kell 
wie bánni, mitől kelt óvni. félteni. Ha szerit 
ej bette, örömest beszélgetett kertészkedő em­
berekkel.

Xagv ijedelem lepte meg egy szép napon. 
W/egeti a diófát, hát a legtövénél olyan barna 
; -félét: át. mintha egy hangyaboly lenne vagy 
an.ilven a kifőtt cikória kávé. Megijedt, mert 
tudta, hogv ez férget jelent. Az tudja ilyen 
betyármódra megfúrni a fát. az túr a kéreg 
alatt magának utat. amibe a fiatal fa könnyen 
U lepusztulhat. De annyi esze már a féregnek 
nincs, hogv betörése áruló nyomait eltakarja. 
IN a barnás por mutatja az útját.

Meg is talá. ta a doktor a fa derekán a lyukat, 
l'gv nézte, mint egy sebhelyet, amelyből a 
:n< rges anyagot ki kell vennie, hogy a beteg­
séggel megbirkózhassék A különféle horgoló­
tű és cipőgomboló formájú szerszámaival', nem 
boldogult. Végre is a szomszéd elunta nézni a 
kentében át a bajlódást és átlépett hozzá.

Xz osztán a maga parasztikus eszével segi- 
te t a dolgon.

F.gv darabon lehántolta a fa kérgét, hogy a 
féreg utjának irányát meglássák. Szerencsére, 
e; nem valami ravasz féreg volt. mert egyene­
se 1 fölfelé. Erre drótot dugott a múlásba, előbb 
a drót v égét kis kampóformára meggörbítette.

Egv kis motoszkálás után jött ám kifelé a 
horogra akadt csúnya féreg, vagy igazakban 
olyan begubódzott bál). Hogy az isten akárho- 
va tegye!

Ekkor vették csak észre, hogy a friss levelek 
k. zü az alsók mír fonnyadni, sárgulni kezd-
ti C.

Xo most utját állották a pusztulásnak. A fa 
sebeit betömküdték jó agyagos földdel, aztán 
az egész derekát bemeszelték vastagon.

Ennek már nem le-z többé baja.

Ágadzott-bogadzott a fa szépen. Ámbátor ez 
a diófa-féle nem hiába, hogy olyan kiadós, de 
hit meg is várat a gyümölcsével jobban, mint 
m is egyéb.

Páti is vfit már alatta. Szép. piros vesszőből 
fi íott pad. két karszék meg egy kis asztal.

\z asszony sem maradhatott már el sokáig. 
Mióta a pap elkergette a gazdasszonyát, mert 
az uj káplánnal veszedelmesen összesziirte a 
levet, azóta a jegyzőné, akit igy legjobb barát­
nőjétől fosztottt meg a sors, egyre noszogatta 
a doktort, hogy nősüljön mar meg. Egyre kom- 
mendálta neki a doktornénak va'ókat. Lgyan 
a pap könnyebben vehetett volna uj gazdasz- 
szonvt. de egyrészt ez időszerűit nem lehetett, 
amit a doktor tudott legjobban, másrészt az 
öreg papot is nagyon lesújtotta a csalódás s 
!c:ralábl> egyelőre tartózkodni akart a mifélék­
től.

Igv nem tudja az ember soha, hogy micsoda 
veszedo met hoz a házába. Nem hiába, hogy a 
fővárosból jött az uj káplán, de rossz erkölcsű 
is volt. Valami pesti nyavalyát hozott magával 
s mivel nem elégedett meg az tir asztala előtti 
közös áldozással, hanem a gyónás szentségét 
kiosztotta a még mindig szemrevaló gazdasz- 
szonvnak is. szegény öreg papunk olyan gyó­
nást tett a doktor előtt, amit diákgyerekek is 
röstelkcdve szoktak megcselekedni.

Xmit tehát a jegyzőné épített a doktor há­
zasságán, ezt a pap lerontotta. Folyton saját 
szomorú példájával riasztotta a doktort a íe- 
héméptöC

De hiába. Eddig is csak az isten mentette 
meg ezt az élhetetlen doktort a házasságtól. 
Akármelyik, csak egy kissé ügyes leány is el­
vetethette volna magát vele. Eddig — úgy- lát­
szik — még egyiknek sem akadt ilyen szándé­
ka ami szinte hihetetlen. De ami késik, nem 
midik. A jegyzőné mégis győzött

NÉPAKARAT

Valamelyik hetedik izről-végről való unoka- 
huga került hozzájok a tizedik vármegyéből. 
Olyan leány mint a legtöbb. Egyben olyan, 
mint valamennyi. Húsz éves elmúlt, hát szere­
tett volna férjhez menni. Pénze ez nem igen 
\oft, tehát eg)r falusi doktor, akinek saját háza 
is van. éppen nem megvetendő.

Nem is vetette meg. Sót követve a jegyzőné 
bölcs utasításait és szorgalmas templombajá- 
rással leszerelvén a plébános urat is, csakhamar 
menyasszonya is lett a doktornak.

Mintha a boldog szerelem korszaka kezdett 
volna fa virradni a falu intelligenciájára.

A pap kiheverte már élete .egyetlen nagy 
szerelmi csalódásának testi és lelki szenvedé­
seit s egy ártatlanabb hajadonnal vidittatta fel 
a paróhiát, amely amaz eset óta szomorúan 
csöndes vd’.t.

A jegyző ur jobb oldalát egy kis szél érte, 
aminek első következménye az lett, hogv a fa­
luban jókat nevettek azon az élcen. hogy most 
a jegyző jobb oldala a rosszabb. A másik kö­
vetkezmény pedig egy csinos segédjegyző sze­
mélyében következett be, akivel a jegyzőné 
már régen Levelezett — szórakozás céljából.

V égül a doktor és menyasszonya. Az ő sze­
relmükről nyíltan lehetett beszélni s ekkor a 
másik két pár is boldogan mosolygott.

A pap inár annyira bízott boldogságában, 
hogy megint mert káplánt hozatni. Igaz, hogy 
nem világi papot hozatott, hanem — ideiglene­
sen — barátot kért a szomszéd klastromból ki­
segítőnek. A barát mégis szüzességi fogadal­
mat is tett, hátha kivételesen megtartja.

A fiatal barát igen müveit és szolid életii ifjú 
vala.

A pap nyugodt lehetett. Nem tetszett neki a 
piros-pozsgás, süt tenyeres-talpas fiatal gazda- 
asszony. aki e szent hajlékban veszedelmes hí­
zásnak indult. Ellenben annál nagyobb áhítat­
tal fordította kegyes szemeit a menyasszonv 
felé. akinek ájtatossága ujult erővel támadt 
most fel'.

Sokat járt a templomba a menyasszony. So­
kat gyónt is a fiatal szerzetes fülébe.

Olyan sokat, hogv még a doktor is megso- 
kalta.

Különösen megsokalta azt az esetet, amely­
ről igen élvezetesen suttogtak a fal uban a sek­
restyés meg a harangozó, mint szemtanuk el­
beszélései alapján.

De mivel mi nem csiklandós történeteket 
akarunk elmondani, hát ez eset részleteit is rá­
bízzuk az olvasó szabad képzelőerejére. Tessék 
úgy kiszínezni, amint az egy szóid életii szer­
zeteshez és egy ájtatos 'menyasszonyhoz il­
lendő.

Mi csak a diófáról akartunk mesélni.
Hát igy maradt csöndes a diófa alja.
Ezért ül annak árnyékában egyedül a doktor.
Ezért viszik a piacra vékaszámra á csörgő 

diót.
Pedig milyen vígan játszottak volna a sok

REGÉNY.

A Pénz.
Irta Zola Emil.
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Midőrt Saccard hazajött, Karolina asszonyt 
munkájába elmélyedve találta; határozott írá­
sával épp egy oldalt fejezett be a keleti vas­
utaknál szerkesztett jelentésében. Most föl­
tekintett és mosolyogva nézett rá, mig Saccard 
ajkaival érintette az ő pompásan ragyogó, fe­
hér haját.

— Sokat kellett futkároznia, ugy-e. bará­
tom ?

— Végtelenül! sokat. Beszéltem a közmun­
kák miniszterével, megtaláltam végre Huret-et. 
aztán újra a miniszterhez kellett mennem, a hol 
még a titkárral volt dolgom... De végre meg 
van az ígéret!

Tényleg, a mióta Sandorff báróné elhagyta, 
nem pihent többé és régi buzgalmával adta 
magát az ügyeknek. Karolin átnyújtotta neki 
Hamelin levelét, mely roppant örömmel töl­
tötte el.

— Itt volt a fia, hogy Jeumoont asszony ne­
vében meghívja önt ebédre.

Saccard erre felihevült:
— Hisz irt nekem... Elfeledtem önnek meg­

mondani, hogy ma este oda akarok menni... 
Pedig mily kin rám nézve, olv nagyon fáradt 
vagyok.

És elment, miután újra megcsókolta fehér 
haját. Karolina pedig tovább folytatta munká­
ját. Féltékenységét szinte szégyeí.ite most, 
mintha azzal bepiszkolta volna a köztük fenn­
álló viszonyt.

HETEDIK FEJEZET.
Április i-én mindenféle ünnepélyességekkel 

és vakitó fénynyel nyitották meg az 1867-iki 
világkiállítást. Dicsősége magaslatán álló kor­
mány még soha sem csőditette igv össze a föld- 
gömb lakosságát a mulatozásra. Minden világ­
részből a császárok, királyok és fejedelmek sora 
vonult fel a Tuilleriákba.

Körülbelül tizennégy nappal később szentelte

be Saccard a monumentális épületet, melyet 
azért óhajtót, hogy fejedelmi otthont adjon az 
Univtrsellenek. Hat hónán alatt létre hozták 
ezt ? csak Párisban lehetséges csodát.

Saccard a legdíszesebb teremben trónolt. A 
négyszáz alkalmazott fellett úgy uralkodott, 
mint egy imádott zsarnok, kinek szívesen en­
gedelmeskednek, mert nagyon bőkezűnek bizo­
nyul a jutalmak adásában. Karolina asszony 
folytonos izgatottságban élt, mindig ügyeit ar­
ra. hogy tudomása legyen minden elhatározá­
sáról: és szükség esetén elejét vegye annak.

Legjobban boszantotta az a körülmény, hogy 
már nem lakott a házban és nem ügyelhetett 
fel mindenütt észrevétlenül. Alig mehetett el 
időnkint valamely kifogással a Rue de Lond- 
resba. Magánosán ált a rajzteremben és Sac- 
cardot többnyire csak este látta.

Nemsokára az a bizonytalan hir terjedt el, 
hogy Saccard a tőkét száz millióról ismét száz­
ötven millióra akarja emelni. Ugyanebben az 
időben rendkívüli izgatottság uralkodott; a 
sors álltai megjelölt perc elérkezett, a mikor a 
császári birodalom felhalmozott szerencséiének 
a perc őrült körforgásának, az őrült fényűzés­
nek és minden más élvezetnek okvetlenül a 
spekuláció lázas gondolatához káli vezetnie. 
Mindenki megkockáztatta a játékasztalon va­
gyonát, hogy megkétszerezze. Az ügyes zseb­
metsző szimotoló képességével Saccard tisztán 
felismerte a helyzetet, mint érzi mindenki a 
vágyát annak, hogy pénzét szélnek ereszsze, 
kiürítse zsebeit és odaadja mindenét; megkét­
szerezte hát a reklámra szánt pénzeket és jant- 
rout a legkábitóbb Hármára tüzelte fel.

A női világ is szenvedélyesen lelkesült. A 
mulatozás zaja közepette, valamint a fülkék bi­
zalmas homályában, mindig ez egy kérdést le­
hetett többféle változatban hallani. „Plogyan? 
Önnek nincs Universell je? De hiszen ez a leg­
jobb. Vegyen mihamar Universellet, ha egy 
kicsit szeret!“

Saccard nemsokára kénytelen volt XIX7". La­
jos korabeli dolgozószobáját elzárni, ha dolgoz­
ni akart. Különösen könyörtelen volt július el­
ső napjainak egyikén, a mikor azt a határozott 
parancsot adta ki, hogy senkit se bocsássanak 
he hozzá. Mig az előszoba zsúfolásig tele volt 
tömeggel, mely nem akart távozni, Saccard

bezázkózott két osztályfőnökkel, hogy befejez­
zék az uj kibocsájlás előkészületeit. Többrend­
beli tervezet átvizsgálása után oly okoskodásra 
szánta rá magát, melynek alapján a százezer 
uj részvény kibocsájtása után teljesen befoly­
nék a kétszázezer részvény eredeti ára. E cél­
ból a kizárófiag a részvényesek számára fentar- 
tott uj részvények egyenkint két régivel lesz­
nek kicserélendők, azonban nyolcszázezer 
frank névérték befizetése mellett. De akadály 
merütű fel. még egy nagy hézagot kellett kitöl­
teni, a mi Saccardot roppant idegessé tette. A 
várószobából behangzó zümögés felboszan- 
totta. *

Dejoie, kinek némely reggel az ajtónálló 
teendőit kellett végeznie, most egyszerre a kis 
oldalajtónál mert feltűnni. Dühös fogadtatás­
ban részesült.

— Mi baj? Nem vagyok itten senki számára! 
Hallja?. — Fogja a botomat, álljon ki az ajtó 
elé és izleltesse meg véltük.

Dejoie ellenkezni mert:
— Bocsánat, uram! Beauvilliers grófné van 

itt és mert tudom, hogy szívesen áll szolgála­
tára. __

— Menjen a pokoliba a többiekkel együtt! 
kiáltott Saccard haragosan.

De aztán lecsilapodott:
— Vezesse be, ha már semmikép sem akar 

békében hagyni! Hanem a kis ajtón keresztül, 
ne hogy a csorda utána jöjjön!

Saccard a grófnőt is elég idegesen fogadta. 
Még Alice látása sem békitette ki. Elküldte a 
két hivatalnokot és csak azon töprengett, mint 
szólíthatná azokat vissza a megkezdett munká­
hoz.

— Végezzünk nagyon röviden, nagyságos 
asszonyom, mert roppant sietek.

— De uram, ha zavarok.__szóBt a grófné,
a trónja vesztett királyné zavarával. Tanácsot 
kérni jöttem önhöz.... A legkínosabb bizony­
talanságban vagyok és érzem, hogy egymagám 
sohasem tudnék határozni.

Arra emlékeztette őt, hogy a bank megala­
pításakor száz részvényt vásárolt, melyek az 
alaptőke első emelésekor megkétszereződtek 
és a másodiknál-) ismét megkétszereződtek; 
most már négyszáz részvénye van, melyekért 

(Folt. köv.)

nió\ al a gyerekek.

SZERVEZETEK ÉS ELVTÁRSAK 
FIGYELMÉBE!

Értesítjük mindazon osztályokat és egves 
elvtársakat, kik Somogyi Miháiv szervezőt 
körükben óhajtják, hogy levelezéseiket a kö­
vetkező címre küldjék: Január hó ii-töl január 
hó 24-ig M. Somogyi c./o. L. Molnár. 2066 W. 
321! St., Cleveland. 1 ).; január hó 25-től február 
hó 8-ig M. Somogyi c./o. L. Cross. P. O. B. 
385 E. Pittsburg. Pa.

SZERVEZETEK FIGYELMÉBE!
A ' Népakarat” 1907-iki évfolyama kötve 

$2.50. Ajánlatos volna, ha a szervezetek könyv­
táraik vészére beszereznék.

ÜGYLETI HÍREK.
CLEVELANDI MUNKÁSOK! Január 

hó 12-én ti. u. 3 órakor (1899 VY. 25th 
Streut) a Harmonien Hallban nagy nép- 
gyűlés tartatik, melyre minden magyar 
munkás! meghívunk.

Előadó: SOMOGYI MIAÁLY,
New Yorkból.

j A NEW YORKI SZOC. MŰNK. SZERV. 
I. OSZTÁLYA 1908 január 11-én, szombaton 
este 8 órakor magánhelyiségében (516 E. 6th 

i St.) VITAESTÉLYT rendez. — Tárgy: A 
háziagitáció. I. oszt. titkára.

A New Brunswicki Magyar Munkás Miikcd- 
lők 1908 január 27-én. hétfőn, este az Ar- 
orv Hallban műsorral egybekötött álarcos 
ilt rendeznek. Belépti dij 25 cent. Kezdete 
te 7 órakor.

F. hó 2-án megalakult az ,,Ébredés“ Szocia- 
ita Munkás Dalárda. Mindazon elvtársak, kik 
.lt 'kedvelnek, jelenjenek meg f. hó 10-én péti­
ken este 8 órákor 147 E. 4th Str., „Magyaror- 
ág" vendéglőben tartandó gyűlésen fontos 
ryek megbeszélése végett. Tekintettel az ügy 
ntosságára az clvtársak felkeretneik a Kg- 
esszebbmenő agitációt kifejteni.

Az ideigl. vezetőség.

A TÁRSADALMI FORRADALOM.
— Irta Kari Kautsky. —

I.

(Folytatás).

AZ OSZTÁLYELLENTÉTEK ENYHÜLÉSE.

. A londoni „Economist" szerint öt férfin: J. D. Rockefeller. E. H. 
Harriman, J. Pierpont Morgan, XV. R. Vanderbilt és G. D. Gould, 
együtt több mint 3000 millió márkával bírnák. Az a tőke azonban, 
meí'y fölött együttesen uralkodnak több mint 30.000 millió márkát 
tesz ki, mig az összes tőke, mely az Egyesült Államok bankjaiban, 
vasutaiban és iparüzemeiben be van fektetve. 70 ezer millió márkára 
menő. Tehát a részvények utján ez az öt ember ezen tőkének csak­
nem felével rendelkezik, melytől ismét az Unió egész gazdasági élete

Mint mindig, úgy ezúttal is az Amerikában is elmaradhatatlan 
válság a kis részvényeseket ki fogja sajátítani és a nagyok birtokait 
tágítani'és erősíteni.

Mentői nagyobb hatalmat nyer azonban a pénztőke az ipar fölött, 
annál nagyobb mértékben ölti magára az ipari tőke is a pénztőke mód­
szereit. A magánvállalkozó részére ki munkásai mellett él, ezek többé- 
kevésbbé mégis embereik, kiknek öröme-buja ránézve sem maradhat 
egészen közönyös, ha tökéletesen cl nem fásult. A részvénytulajdonos 
számára csak az osztalék létezik, a munkások az ő részére puszta szá­
mok egy számtani példában, de olyanban, melynek eredményében a 
legnagyobb mértékben érdekelve van, mely neki nagyobb jólétet, nö­
vekvő hatalmat vagy a társadalmi lefokozás korlátozását hozhatja. A 
munkásokkal való kímélet azon utolsó maradványa is veszen­
dőbe megy itt, melyet a magánvállalkozó még megerősíthetett.

A pénzbeli töke a tökének azon faja. mely leginkább hajlik erő­
szakoskodásokra. Az. mely legkönnyebben egyesül monopolokká és 
ezfiltal határtalan hatalmat nyer a munkásosztály fölött: az. mely a 
munkástól leginkább elidegenedett: ez az. mely az ipari magánkapi­
talista tőkéjét leszorítja és az egész kapitalista termelést mindjobban 
uralma alá vonja.

Ennek a természetszerű következménye itt is: a társadalmi ellen­
tét kiélesedése.

De Anglia! fogja valaki ellenvetni. Nem taíálkozunk-e Angliában 
az osztályelleptételc' fokozatos gyengülésével? És vájjon nem mon­
dotta-e már Marx is, hogy Anglia a kapitalisztikus termelési mód 
klasszikus hazája, mely nekünk saját jövőnket -mutatja? Tehát nem 
Anglia jelenlegi állapota-e az. mélynek elébe megy az európai kon­
tinens?

Mindig csak Angl ia az. a hová a társadalmi béke rajongói mu- 
I tatnak és csodálatosképen ugyanazon emberek azok, a kik nekünk 
„ortodox“ marxistáknak leghangosabban vetik szemükre ama marx­
ista tételeken való makacs ragaszkodást, ugyanazok, a kik bennünket 
ép az említett marxista tétellel a leghatározottabban vélnek meg­
győzni.

Tény az, hogy a viszonyok a „Kapital“ keletkezése óta nagyon 
megváltoztak. Anglia megszűnt a kapitalizmus klasszikus hazája len­
ni. Fejlődése mindinkább akadozik, mindjobban megelőzik más nem­
zetek, nevezetesen Németország és Amerika és a viszony megforduló 
félben van. Anglia nem mutatja többé ezek jövőjét, sőt inkább ezek­
nek állapotai mutatják Anglia jövőjét a kapitalisztikus termelési mód 
alatt. Ez az, a mi a tényleges viszonyok vizsgálata ama „ortodox" 
marxistáknak mutat, kik Marxot nem gondolkodás nélkül követik, 
hanem módszerét alkalmazzák, hogy a jelent mee^-T.

Anglia a kapitalizmus klasszikus földje volt. ama talaj, melyen 
az ipari tőke először jutott uralomra. Líraiamra jutott, gazdaságilag 
elhatalmasodva nem csupán saját országának többi osztályaival szem­

ben, hanem a külfölddel szemben is. így aztán azon tulajdonságokat, 
melyeket fönnebb mint az ő sajátságait jelöltem meg, legszabadabban 
fejleszthette ki. Lemondott a munkálkodó osztályok erőszakos fel­
tartóztatásáról és inkább arra törekedett, hogy azokat „békésen“ for­
gácsolja szét, a mennyiben erőteljesebb, szervezett rétegeinek politi­
kai kiváltságokat nyújtott s vezetőinek barátságos előzékenységgel 
való megvételére és korrumpálására törekedett, a mi nagyon is gyak­
ran sikerült. Minden külső erőszakoskodásról is (lemondott, béke és 
szabadkereskedés lettek jelszavai; békés viszonyban volt a burokkal, 
sőt arra is mutatott hajlandóságot, hogy kiengesztelje Angliának Ír­
országgal szemben évszázadokon keresztül elkövetett bűneit és neki 
a home-rule áldásait biztosítani.

Közben azonban a külső konkurrencia hatalmas, sőt sokszoro­
san túlságosan hatalmas lett és odakényszeriti a kapitalistákat, hogy 
kizsákmányolásuk minden akadályait otthon elhárítsák, egyidejűleg 
azonban erőszakos rendszabályok utján piacokat is igyekezzenek ma­
guknak biztosítani. Ezzel karöltve halad a haute finance tultengése a 
termelés menetében. Azóta Anglia más képet nyer. „Az idők szelle­
me". állapítják meg a XX ebbek a „Soziale Praxisában (1902 márc. 
20.) „az utolsó évtized alatt a munkaadó és munkás közötti viszony 
tekintetében a „testületi önsegély" ell-cn fordult, mely egy előbbi nem­
zedéket jellemzett. Igen, a birtokos osztályok közvéleménye tényleg 
ellenségesebb indulatu a szakszervezetekkel1 és sztrájkokkal szemben, 
mint a megelőző generáció."

Ezen átalakulás folytán a bíróságok a szakszervezeteket műkö­
désűkben a legérzékenyebben megszorítják. A szabadkereskedelem 
helyébe az élelmiszereknek vám által való megdrágítása lép. a hódító, 
gyarmatpolitika újra kezdődik és egyidejűleg nicgujul az Irland elleni 
kényszertörvényhozás is.

Nem mutatja ez tisztán, hogy Anglia jövője manapság Német­
országon és Amerikán is tanulmányozható, hogy Anglia állapotai meg­
szűntek a mi jövőn&?t ábrázolni. Az “osztályellentétek enyhülésé­
nek” és a “társadalmi béke" megindításának stádiuma Angliára korlá­
tozva maradt és már ott is a múlt egy maradványát jelenti. Gladstone 
volt a legkiválóbb képviselője annak a politikának, méy engedmé­
nyekre törekedett az ellentétek csökkentése céljából, s mely az összes 
többi osztálylyal: és országgal gazdaságilag fölényesen szemben álló 
angol ipari kapitalizmusnak megfelelt. Az uj módszernek, az uralom­
ért erőszakosan küzdő pénzbeli tőkének legkiválóbb képviselője 
Chamberlain. A történelem legkülönösebb tréfái közé tartozik, hogy 
Németországban a gladstonei stádiumot, mint annak jövőjét, és Anglia 
elveszithetetlen vívmányát épen azon időpontban dicsőítik legiiango- 
sabban, a mikor Gladstone öröksége megsemmisült és Chamberlain 
lett az angol nép 'hőse.

Nyíltan be akarom vallani, hogy én is nagy reményeket fűztem ez­
előtt Angliához. Ha nem is vártam, hogy a Gladstone-féle stádium 
valaha átvihető volna Németországra, úgy mégis azt reméltem, hogy 
Angliában sajátszem viszonyai folytán a kapitalizmustól a szocializ­
mus 'felé való fejlődés nem társadalmi forradalom, hanem az uralkodó 
osztálynak a proletáriátussaO szemben fokozatosan adott engedmények 
sorozata által békés utón mehetnek végbe. Az utolsó évek tapasz­
talatai reményeimet Anglia tekintetében is lerombolták. Az angol 
belső politika ma német versenytársának mintájára kezd kialakulni. 
.Vaj h-a azok visszahatásai, melyeket az angol proletariátusra gyakorol­
nak, megfelelők lennének majd!

. Látjuk most már, mennyiben jogosult az a feltevés, hogy az osz- 
tályellentétek fokozatosan enyhülnek, a burzsoázia közeledik a .prole­
tariátushoz. Ez' nem bizonyul ugyan teljesen légből kapottnak, hatá­
rozott tényekre támaszkodik, de hibája abban áll, hogy ezeket a ténye­
ket, melyek egy kis körre vannak korlátozva, általános tények gyanánt 
tételezi fel. Az intelligencia egyes rétegeit egyértelművé teszi az egész 
burzsoáziával és Angliának eg • különös, immár a múlták közé sorol­
ható irányzatát olyannak adja ki, mint a mely általános,"‘mindinkább 
erősbbödő irányzata az általános tőkés termelési rendszernek.

(Folytatjuk.)
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A Népakarat könyvkereskedésében 
a következő könyvek kaphatók:

1907-iki évfolyam, kötve ......................................  $2.50
Zola: Az igazság I. II. kötet, kötve..................  1.00
Katitsky: Marx gazdasági tanai, kötve ............ 0.90
Csizmadia Sándor: Hajnalban, kötve .............. 0.90
Gárdonyi: Az a hatalmas harmadik, kötve .... 0.90
Darvin: Az ember származása, kötve .............. 0.90
Csizmadia: Hajnalban, fűzve ............................ 0.75
Darvin: Az ember származása, fiizve .............. 0.75
Kautski: Marx gazdasági tanai, fűzve .............. 0.75
Darvin: A fajok eredete, kötve .......................... 0.70
Csizmadia Sándor: Mtmkásemberek, kötve .. 0.70
Petőfi költeményei, kötve .................................... 0.60
Vc’.szi Hárd: Borii. Költemények, kötve........  0.55
Naszódi Zsigmond: Dósa népe, kötve.............. " 0.55
Gyagyovszky Emil: Az utca, kötve .................. 0.55
Faber: Keresztény szocializmus, kötve ............ 0.55
Vancák: Gyakorlati szónoklattan, kötve..........  0.55
Csizmadia Sándor: Fogházi levelek, kötve ... 0.55
Csizmadia: Munkásemberek, fűzve .................. 0.55
Darvin: A fajok eredete, fűzve .......................... 0.55
Büchner: F.rö és anyag, kötve ............................ 0.50
Papok tükre, kötve ................................................  $0.40
Büchner: Isten-fogalom, kötve .......................... 0.40
Mózese vagy Darvin, kötve .............................. 0.40
Renan: Az apostolok, kötve ............ ................. 0.35
Faber: Keresztény szocializmus, fűzve .......... 0.35
Vancák: Gyakorlati szónoklattan, fűzve ........ 0.35
Csizmadia: Fogházi levélek, fűzve .................... 0.35
Büchner: Erő és anyag, fűzve............................ 0.35
Marx Károly (mellkép) ........................................ 0.30

{ iooS-iki Népakarat naptár, szállítással ............ 0.30
Mózes e vagy Darvin, fűzve................................ 0.25
'úszi Oszkár: Mi a szociológia .......................... 0.20
Madzsar: Az ember származása ........................ 0.20
Renan: Az apostolok, fűzve ................................ 0.20
I iebknecht: Mit akar a Szociáldemokrácia? f. 0.15
S L. P pártjelvény ...................................... . 0.05
I. W. XV. magyar alapszabály, fűzve.................. 0.05
A zsarnokság pyramisa, fűzve ............................ 0.05
De Leon: A szakszervezetek égető kérdése, f. 0.05
De Leon: Mit jelent a sztrájk? fűzve.............. 0.05
Kropotkin: Az ifjakhoz, fűzve .......................... 0.05
A szociáldemokrácia evangéliuma, fűzve........ o.cy
Garami: Hazafiság és nemzetköziség, fűzve .. 0.03
A csnhások, fűzve .................................................. 0.03
kelecsényi: Szózat a nőkhöz, fűzve ................ 0.03
K:k a hazaárulók? fűzve ............................ . 0.03
S. L. P. pártjelvény. 25 drb. vételnél ................ 0.04

Az I. XV. XV. zománcozott jelvénye...........................0‘35
-Magyar Könyvtár. Különféle cimii müvek 1 drb. 15 

cent. „Jönnek a szocialisták" 100 drb. 50 cent.
Monológok 10 cent darabja:

Kaszinóba! Pécsfalván. A vis-á-vis. Éva busulásra | 
adja magát. Színház után. A jóslat. Egyetlen szó 
miatt. A nagyon csinos leány. Menyasszony. A 
rosszul nevelt leány. Bakfis-szcrelem. Desperet ur.
A ki- kiváncsi. A primadonna előszobájában. A 
h ízelgő nyár. A pesti kis leány falun. Az első sze- 
: elmés levél. A függöny. A kék harisnyás. Clári 
contra Clári. Csipkerózsa. A statisztika áldozata. 
Nehéz feladat. A fürdővendég. Hamvazó szerda.

A komikus Filipó. Bakfis álmok.

SZERKESZTŐI ÜZENET.

V—s. Legközelebb jönni fog.

KIADÓHÍVATALI ÜZENET.

Lapkezelők figyelmébe ajánljuk a nyugtá­
zást figyelemmel kisérni és az esetleg téves 
nyugtázást azonnal bejelenteni.

Kályhás szakosztály Budapest. A beküldött 
S2.00 megkaptuk- Szíveskedjenek pontos cimit- 
ket megírni, hogy a lap küldését mielőbb meg­
kezdhessük.

NYUGTÁZÁSOK.

1907 december 30-tól 190S január 5-ig be- 
folvt előfizetések:

üj:

$2.—.

50 cent.

S. Krausz, New Brunswick.
St. Makay, Ramsay.

Folytatólagos:

$2.—.

F. Gy. Németh, A. Gy. Németh, A. Nyilas, 
Sprin gfield.

$1.—.

St. Lovász, New Haven, L. Koncz, Blain- 
field.

J. Svejtnek, L. Tóth, Philadelphia.
Szoc. Műnk. Szerv.. F. Hofíer. Newark, O.
J. Klein, J. Spitzer, City: J. Szívós, Spring- 

field.
J: Szabó, .Schenectady: J. Szabó, St. Szabó, 

New Brunswick.
Ch. Grabenhoffer, Chicagót

8, Beldegreen & Go.
budapesti

Fényképész
32 Ays. C, cor. 3rd St.

Jutányos árak mel- * 
lett ízléses és mit- * 
vészi kivitelit képe- $ 
két készítünk, jt 

Családi és lakodalmi képek­
nél árengedmény.

nrra

BÚTOR
RAKTÁRA

J. HOLDSTEIN,
29 Pice St.

New Brunswick, N.M. 
Mindenféle bútorok a legolcsóbb árban 

kaphatók. — Pontos kiszolgálás.
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50 cent.

B. Jakab. Newark, N. J. 
M. B.-Szöv. III. oszt., J. Scher, Fort Bragg. 1 tadv.

J. Sárv, Schenec-

$1.20.

Baglvas Menvhértné, Hajdúböszörmény. 
Kovács József, Rákos-Szt.-Miháyl.

$1.—.

K. Naményi, Sprinugfiehl.
A. Weisz, Schenectady.
St. Magly, I. Virányi. Chicago.
Geiger & Bryer, McKeesport.
M. Baglvas, Ch. Engelhardt, L. Varga, Buf-

faii

A. Ticsz, New Brunswick: M. Braun, Mc­
Keesport.

M. Huszka, Ramsay.

Felülfizetés:

VIII. oszt., az őszi mulatságból, $15.—. 
Antiklerfkális családi összejövetelen, 

Louis, $1.30.
Pártadó:

II. oszt.: $1.25.

Egy cseppet a házba
egv igaz mértékkel mért, fél gallonos km só jó

WHISKEY vagy BRANDY
egy hónapig is eltart, Ládába csomagoltál! az ország 
bármely részébe elküldöm saját költségemen $1.50 ért

H. J. FRIEDMANN
szeszesital kereskedő

874-76 GRAND Ave. Chicago. UI.

St.

HIRDETÉSEK.
(E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősségei a, szerkesztőség.)

Elvtársaink és lapunk olvasóinak figyelmét íelhiv- 
j’.ík arra. hogy az itt jelzett könyveken kívül bár­
mely könyvet a legjutánvosabb árban jicsztrzimk 
-‘3 a legrövidebb időn belül szállítjuk. Tíz dolláron 
i?io) felüli rendeléseknél ioc,í engedmény.

Megrendeléseknél kérjük az összeget a postakölt­
séggel együtt előre beküldeni. Utánvéttel csakis 
-/érvéreteknek bélyegzővel ellátott rendeléseket

LAPUNK MEGBÍZOTTAI.
New York. N. Y. Szerkeszti»«-, 516 E 6th St. 
Brooklyn NA'. Mandula Sándor, 25,s Heywardt St. 
Cleveland, A. Neuman, 2877 E. 55;li St.
L. Pittsburg és környéke, Sam XVeisz. P. O. 
Schenectady, NA'. Tóth Lajos 109 7th a.ve.
Passaic, N. J. Bujákv János 14 Grand St, GarSefd 
Newark, N. J. Róna i). ISO Boyden St.
St. Luuis. Harangozó P.„ 202 Soulard St.
Elizabethpoit, N. .1. A. Gallé 257 Livington St. 
Berberton, (). Botos Imre. 244 Mulbery St 
Milwaukee, Wis. L. Horváth 619—3rd St.
San Francisco, B. Fischer 383 McAllister St. 
Philadelphia, Pa. Frencel 916 Randolph St.
Buffalo, NA'. J. Ponovi s, 394 Tonavauda St. 
McKeesport Pa. Gencsy J. 147 2nd St.
Baltimore, Md. L Farkas, 914 E. Fayette St.
New Brunswick, J. Kovács, 41 Somersett St.
Spriengfield. 111. Szívós János 5 Mill Rom .
Cincinnati. G. John Juhászi941 Central Ave. 
Bridgeport, Conn. K. Welle-. 53 Cherry St.
Hartford, Conn. KömivesJ. 52 Grand St 
Lyon és Boston, Czapp István 4 Selstrec 
Chicago,Ii Böhm Füíöp 308 XVa-hington Befuward 
Newark. V. Yurucz Pál.
Divernon, lu. Janka István.
Berwick, Pa. John Kováesy, P. O. B. 405.
Erie, Pa. loháti Béla 548 XV 19tli St.
Oakland és vMéke. Cal. M. /élein. 516 ISth Street 

Oakland. Cal.
Peoria. III. Takács István. 625 Fish gate St. 
Cohtmbus, O. J Jergasits. 267—2nd St.
Alleghanv. Pa. H. Gvékis. 808 East St.
Martins Ferry, O. A. Kondor, 105 Washington St 
Ezeken kívül •* -.gyesszervezetek által megválasztot 

sajtóbizottsági trfT'ik fel vannak hatalmazva előfizetés 
felveani és azt nyugtázni.

jas,
POKORNY
227 Ave, Á, 

New York
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KEIMEN ARJEG YZnKET
importált hazai cimbalmok, citerák és más hangszerekről, 
kották és iskolákról, olvasókönyvekről, pipákról éksze 
rekröl és az összes népszínművekről. Küldjön 2 centes 

bélyeget árjegyzékért.

Empire Opera House
Étterem, káyéii az és borozó

52—54 Second St., Passaic, N. J.
Három nagy terem szinielőadások, bálok, 
lakodalmak és gyűlésekre. Va lódi magyar 
konyha. Hamisítatlan óhazai borok pohár 
és gallon számra. Blatos szivarok. Tiszta 
szobák és ízletes étkek a nap bármely órá­
jában. Nyitva éjjel és nappal. Vidékiek 
mindennemű útbaigazítást kaphatnak. 

Tisztelettel Molitorisz József.
1X3

Telephone 2782 Plaza.

Mrs. J. HOFFENN,
Magyar

VIRÁGÜZLETE
071 SECOND AVE.

51. és 52. utca között N. Y.

Elvállal mindennemű mulat­
ság! dekorációk, lakodalmi 
csokrok és temetkezési mun­
kák elkészítését. — Menny­
asszon yi Koszorúk nagy vá 
lisztekbgn. Vidéki megren" 
delés pontosan eszközöltetik"-

BAT HO ISTVÁN
ELSŐRENDŰ BORBÉLY- ÉS FODRÁSZTEREM

544 E, 6tt! Street, New York,

512 E. 6th St.,

AJBADSAG“
vendéglő és étterem

NEW YORK.

Bútorozott szoba esetleg ellátással 
kiadó egy fiatal ember vészére. 188 
William St. Newark, N. .]. TÓTH.

magyar etterem es kávéház
GY ÜLÉSTEREM.

Kitűnő valódi magyar fajborok nagyban és kicsinyben. 
Mindennap zene. — Kiadó szobák. ,

SIMON LAJOS tulajdonos.

TELEPHONE 0172 ORCHARD.

ÁRPÁD SZÁLLODA
ORAVETZ ANTAL TULAJDONOS.

43í E. 6th Sí. New York.
Uj Saloonunk NEWÁRKON van 

ORAVETZ ES LITVÁNVI 
cég alatt, 49 Mercer St. Newark, N. J.

TELEPHONE 1421 R.

Mimikét üzletben honfitársaink kellemes otthont 
találnak. Magyar konyha. Importált, italok. A leg­
kitűnőbb friss sörök. Szép termek alkalmas gyűlé­
sekre, lakodalmakra és mindenféle ünnepélyekre. 
Minden szombat és vasárnap magyar zene. Szép és 
tiszta szobák bármely időben kaphatók. Bel- és 
külföldi politikai és élclapok.

MAX SCHLESINGER
Urí s Nöí Divat áruháza

87 AVE. C, cor. fith St. .. New Yor 
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a leg­

újabb Női- és Úri divatcikkekből. 
Előzékeny kiszolgálás. Olcsó szabót! árak.

RIZSÁK JANOS
közjegyző, pénzszállító és váltó-intézete
FőüzJet 127 Second St., Passaic, N. J. Sa ját ház.

PÉNZT a legolcsóbban és lehető leg­
gyorsabban küld az Ó-hazába. Pénz be­
téteket bármely hazai bankba kamato­
zás végett elhelyezek és a betéti köny­
vet rövid időn belül kihozatom. — 
Nemkülönben az Ó-hazában, árvaszék­
nél, takarékpénztárnál, vagy _ magáno- * 
soknál elhelyezett összegeket, buda­
pesti irodám utján díjtalanul kihozaton* . 
csupán a szükséglendő meghatalmazás 
hitelesítéséért számítok csekély dijjat.

HAJÓJEGYEKET Európába és Eu­
rópából Amerikába a legjobb hajókra 
adok el, az utasokat személyesen kisé­
rem el a hajókhoz.

CSOMAGOKAT az ó-bazából kiho­
zatok vagy oda szállittatok.

OKIRATOK szakszerűen, a törvé­
nyeknek megfclclóleg állíttatnak ki és konzuiátusilag hitelesít­
tetnek. Jogi, hagyatéki, katonai, telekkönyvi, nemkülönben ha­
zai sommás perekben és bármely más ügyvédi dolgokban eljá­
rok. Minden ügyocn, úgy mint eddig, ezentúl is a legnagyobb
pontosságot ígérem.

ÚTBAIGAZÍTÁSSAL. és felvilágosítással IN-___________________ _ tanácscsal
I GYEN készséggel és szívesen szolgálok.

Magyarországi iroda: Budapest, IV. Sütő-utca 6 sz 
Fiók irodák: So. Betlehem Pa., saját liáz, Alpha. N. J., 

XVharton, N. .1., — Franklin Furnace, N. .1.

Péter Lajos
„Rákóczi Hall‘"‘-hoz czimzeit 
Vendéglő, Kávéház és Étterme, 

j-------4-ik utcza 197, New York--------
l AJÁNLJA

KITŰNŐ MAGYAR KONYHÁJÁT.
j Kitűnő italok. Kitűnő Italok.
j Alkalmas helyiség mulatságok, lakadalom 
j vagy hasonló ünnepélyre.
I A New Yorki Magyarajka Szoczialisták kedvelt 
1 gyülekezési helye. Különféle munkás-lapok az elv- 
"> társak rendelkezésére állanak.

Weisleng Jakab
MAGYAR VENDÉGLŐJE ás BOARDING 

HÁZA— 722—4th St. 
cor. Lloyd St., Milwaukee, Wis.

A magyavok kedvelt találkozó helye.

t

I PLAVECZKY1 A. |
! magyar vendéglős |
I 20 West St. Newark, N. J.
® A M. B. Sz. V-1Ö. osztályának
* gyűlési helyisége. A magyar
* munkásság kedvenc találkozó 
I helye. Vidéki mi" nkástársak
* kellő útbaigazítást nyernek.
I Magyar konyha.
* Szobák minden időben.

iTAUB VILMOS
magyar órás és ékszerész.

Mindennemű hazai órák 
és aranynemük javítását 
jóGHás mellett elvállalja. 
Készletben tart hazai és 
amerikai órákat, ékszere­
ket és egyleti jelvényeket. 
A New Yorki szocialisták 
kedvelt embere. Vidéki 
megrendeléseket, javitáso-1 
kát pontosan _ teljesítek. ; 
Szolid árak.

31 Ave. B, Near 3rd St. £ New York.1 
Mindennemű iÁTSZEBEK raktáron.
Nagy képes árjegyzék úgy vidékre, mint helyben ingyen 

nicgUüidetik.

Magyar Kávéház és Billlard- 
Teretn

GÁSPÁR KÁROLY 
529 East 5-ik utca,

Ávei.ue A és B között, New York.

FINTA MIHÁLY
BORBÉLY ÉS FODRÁSZ

516 E. 6th Street, * View York.

JÖS. BERLOCK
FÉRFI SZABÓ

111S Thirteenth Ave. East, Oaklnd. Cal

i>r. S. Goldman
egyedüli

HAZAI MAGYAR ORVOS
volt csász. és kir. katonaorvos. -

406 Grand St., Pittsburg, Pa. Közel a Courthoz 
Telephon I\ & a. Main 883.

Gyógyít mindenféle gyógyítható betegségeket. Titkos női- él 
férfi btegségeket gyorsan- és biztosan a legszigorúbb titoktartás 
mellett. Nem. esln.il humbugot, nem küld orvosságot utánvé­
tel mellett anélkül, logg uzt kérnék tőle. Nem hirdet dl- 
arcképeket és hamis bizonyítványokat Minden betegségük­
ben bizalommal forduljanak dr. S. Goldman-hoz. Irodaárak : 
Naponta reggel 0 lói este (i-ig. Vasárnap reggel 9-töl 12-ig

VÉA.

Katolínjános
FÉNYKÉPÉSZ

3816 N,Broadway. St,Louis
Képek felvétele BÁRMILY" 

időben reggel 8 órától este 8-ig 
rendeléseknél KÉSŐBB is. Na 
gyobbitások, gombképek és 
képrámák kaphatók. Kis jegy- 
képek 28 drb. 25. •
Kérem a magyarok pártfogását.

Telephone 1027 Orchard.

Or. BIEBER E. LAJOS1 
magyar fogorvos

383 E. 8th Street
Ave. C és D között New Y"ork

GRUNVALD BÉLA
ELSŐRENDŰ BORBÉLY' ÉS FODRÁSZTERME

635 E. 6th Street, New York,

J. G. Grauer,
65-67 W. l-füth Street 

Telephone, 899=.! Harlem.
C. A. Rathkopf,

107 VVeirfield St., B’klyn 
Telephone, 1701-L Bushwick

Az ügyvédi iroda telefonezáma 4616 Beekman.

GRAUER RATHKOPF

ügyvedek és jogtanácsosok
140 NASSAU ST, NEXV YORK

® Tartós és puha bőrből készült szép »

Divatos Cipők
olcsó árban kaphatók a

„UNION SHOE CO“«ná:
AvcB. cor. 4th st. NEXV'Y'ORK.

Ügyes magyar szülésznő
I Jcrgler Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott és a 
I bud:i]K‘Kti klinikán főbába volt. sok évi gyakorlat után 
j tanácsot és segélyt nyújt minik ntien. 546 Washington 
! Boulevard, Pauline fit sarkán, Chicago, III. Telefon 
Seelev 3183.

& i 3R9SSMÁIN Wtl
’ -v ruhát elhozatja s készen házi

INTÉZETE 
9th st. N. Y. 

részen házhoz szállitH,

A Népakarat
NYOMDA
cl x'á 11 al mindennem ü 
ny omtdtx-any okát a 
legszebb kivitelben a 
legolcsóbb árakért.

516 E. 6tli St„ New York.

mm. L mSSSSSSSSSBBÉt ng\
l-irnSEí!: l)

x-xrxu
R-y

/IHUUuWjüX, .cut CMltó
f rtWhvXxj MjA, AHlítV
.iaffiia;- fMvit MxIdai.vaxMU-TtitoíLiíi, dutuA,

Ll h XI AtítllULttCiO ÁO.L%v í
|üululií

-•B

p

1-1M
— <lj -f
3 « M
■JOq 
Ä OD

5 <1 odf > 5
« fcn

C3 <1
a > .

MAGER LÁSZLÓ
MAGYAR

étterem és kávéház 
3729 S. Halsted St.

CHICAGO, III.
A Sm Side szocialisták kedvelt találkozó helve. 
Jo elLdeg. - Tiszta szobák. - Felvilágosítássá] 
szívesen szolgálok. Az el vb. pártfogását kérem-

6

Legkedveltebb és Lguépszetühb

Magyar Gyógyszertár
a keleti oldalon

ROTH SÁMUEL
gyógyszertára a Megváltóhoz

125 Ave. A, cor. 8th St„ New York,
Hazai és itteni receptek elkészítésére nagymérvű 
figyelmet fordítok és a legolcsóbb árban készítem el 
Hazai importált szerek. Junó paszta, Akaeia. Liliom, 
Margit • iT'iwtk, Liliom, Sehibulszki arckenőcsök! 
Liliom, Sj>eiek és Dr. Gioss-féle szappan. Blaiia 
Lujza es Poudre Boquet stb. llölgvpor. Kallodont. 
Brillantine tubusban. Továbbá Purgó. Mária Celli 
gyomorcseppek. Importált esukamíj olaj, fehér 
fenyő szörp és párisi kézlinomitó. Egri viz, sósbor 
szesz. Dr. Kapossy-féle hajnövesztő5Öe. 3 üveg$l.25. 
Clima vasbor 7óc. 3 üveg $2. — óv- és kötszerek 
nagy választékban. Postai rendeléseket azonnal tel- 
_lesitek a pénz elólcges beküldése mellett.

-

Bevándorlók figyelmébe ^
ROSTASSY REZSŐ
a „Népakarat“ szerkesztőségével szemben.

ja csinosan berendezel t 
s jutányos áru SZOBÁIT

513 E 6tH St.
NEW YORK.

di?mejnííraakn,ialS ^agvar országból érkező leveleire 
jmentesen adok felvilágosítást és kívánatra a hajó­

nál megvárom őket.

a És Kávéházam
inj • xu öntudatos munkások kedvelt találkozó helye, 

ízletes friss étkek. — Hazai billiard asztalok.
Bel és külföldi pártlapok.

1


